MHCTPYKLIUN 3A BE3ONMACHOCT

BAXXHO E A 'M NPOYETETE U A ' CMNA3BATE

Mpean n3non3eaHeTo Ha ypeaa NpoYeTeTe UHCTPYKLMK-
Te 3a 6e3onacHocT. 3anasete r 3a 6GbaeLLM CpaBKu.

B Te3n MHCTpyKUMM 1 Ha camusi ypeq ca npeactaBeHu
BaXXHW npeaynpexaeHnss 3a 6esonacHocTTa, KOUTO
TpsibBa Oa ce nmpodeTtar u aa ce cbbniogasaTr BUHArM.
Mpoun3BoauTenaT OTKasBa BCsKakBa OTFOBOPHOCT Mpu
HecnasBaHe Ha Te3n YykasaHusa 3a ©6e3onacHoCTTa,
BbB Bpb3ka C Henogxogsia ynotpeba Ha ypeda wnm
HenpaBWIiHa HacCTpoVKa Ha OpraHuTe 3a ynpaereHue.
I\ Muoro manku geua (0-3 roz.) Tpsi6sa Aa cTosT Aarned
ot ypega. Mankute geua (3-8 roguHun) Tpsibea ga cTtosT
Aaried oT ypeaa, OCBEH ako He ca Nog, NoCTOsIHEH HaA30p
OT Bb3pacTeH. To3u ypea Moxe fa ce 13nonaea ot geua
Ha 8 roaMHM 1 NO-rofemMm, KakTo 1 OT LA C OrpaHNYEHN
m3nyeckn, CETUBHN UM YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTU MM
C HedocTaTbyeH ONUT K MO3HAHMS CaMO ako ca nop
Ha430p WM ca UM JafeHn MHCTPYKUMK 3a ynotpebata
Ha ypeaa no 6e3onaceH Ha4MH 1 pasbmpaT Bb3MOXHUTE
onacHoctu. [leuata He TpsibBa ga cu urpaaTt c ypeaa.
MounctBaHeTO M nopapbXkata OT noTpebutena He
TpsibBa 4a ce n3BbpLLBa OT Aelia 6e3 Haas3op.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

PN BHAMAHWME: ypeobT He e npedHasHadeH 3a
ynpagereHne C BbHLUEH TaMep Unn oTaenHa cuctema ¢
ANCTaHLUMOHHO yrnpaBneHue.

I\ Tosu ypen e npeaHasHayeH 3a ynotpeba B JOMaLUHM
ycrosusi M NOgoBHM MPUIOXKEHUST KaTo: KyXHU 3a
CIY>XUTeNu B MarasmHu, ooncy n apyrm paboTHn cpeau;
B CTOMAaHCTBA; OT KIMWEHTU B XOTENW, MOTENWU, XOCTenu
N OpYyrn MecTa 3a HacTaHsiBaHe.

N MakcumanHuat 6poit KOMMMIeKTM € MocoyveH B
NPOAYKTOBUS JIUCT.

F'\ Bpatuukara He G1Ba a ce ocTaBs OTBOpEHa - onac-
HOCT OT oTkauBaHe. OTBOpeHaTa BpaTU4yka Ha ypeaa
MOXe [la U3ObpXKy camo ToBapa Ha nsBaeHarta KOLHU-
L, BKIMOYMTENHO cboBeTe. He nanonasarite BpaTUyka-
Ta KaTo oropa v He csagaunTe, HATO CTbNBanTe BbPXY Hesl.
N NPEAYNPEXOEHUE: MusnHute npenapatv 3a
CbAOMMUSANHM MaLUMHM Ca CUIMHO ankanHu. Te morat aa
ca M3KIIOYUTENHO onacHW npu nornbluaHe. N3barsante
KOHTaKT C KOXata 1 ouuTe 1 OpbXTe Aeuata Janed ot
CbAOMUSINIHATa MalLMHa, KoraTo BpaTnykata e OTBOpeHa.
[NpoBepsiBanTe fanv oTAeNeHNeTo 3a npenapar € NpasHo
criefl 3aBbpLUBaHe Ha nporpamara 3a MUeHe.

N NPEOYNPEXOEHUE: Hoxosete u  Opyrute
npubopn € ocTpu BbpPXoBe TpsibBa fa Cce NOCTaBAT B
KOLLHMUATa C BbpXOBeTe Hafomny unn Aa ce rnoctasaT B
XOPU3OHTasHa NO3MUMS - ONACHOCT OT NOPSA3BaHMSI.

P\ Tosu ypen He e npegHasHayeH 3a npodecroHanHa
ynotpeba. He wusnonssanmte ypeda Ha oTtkputo. He
CbXpaHsiBaite M30yxnMBM MNM 3ananumy  BeLlecTBa
(Hanp. GeH3nH Ny aeposonu) BbB UM B BNM3OCT OO
ypega - OnacHOCT OT noxap. YpeobT TpsbBa da ce
M3nonsBa camMo 3a MWEHe Ha [OOMaKuMHCKA CbOoBe
B CbOTBETCTBUME C WHCTPyKUUWUTE, [adeHn B ToBa
pbKOBOACTBO. Bogata B cbaomusnHata MalvMHa He
e nuTerMHa Boga. WM3nonseanTe camo npenapar 3a
MueHe 1 [obaBKM 3a M3NnakBaHe, NpedHasHavYeHu 3a
aBTOMaTU4yHa cbaomusnHa MawwmHa. Korato gobassite

CONn B OMEKOTUTENS 3a Boda, CTapTupante HesabaBHO
UMKbI, 3a ga u3berHete noBpeda Ha BbTPELUHUTE
yacTn, npuyMHeHa OT  kopo3ud. CbxpaHssavite
MUWSAMHUSA npenapart, U3nnakeawms npenapaTr u conta
Ha MSICTO, HEOOCTLMHO 3a Adeua. lNpeon obcnyxBaHe
Unu NoaapbXKa Ha ypeda crnpeTe nodaBaHETo Ha Boda
KbM HEro M ro U3KMYETE OT eneKkTpuyeckata mpexa.
W3kntoyBariTe ypeda CblLUO B Crydal Ha KakeaTto v Ada
©G1No HeM3nNpPaBHOCT.

MOHTAX

I\ BopaBeHETO U MOHTaXbLT Ha ypeaa Tpsbea fga ce
M3BbPLUBAT OT OBE MK MNOBeYe fvua — CblLUECTBYBa
OMacHOCT OT HapaHsBaHusA. V3nonseante npegnasHu
pPbKaBMUM 3a pas3onakoBaHETO M MOHTaXa Ha ypeda
— CblLUecTByBa OMACHOCT OT nopsi3aBaHusl. CBbpxkeTe
CbAOMUSINHATa MallMHa KbM BOAOMNOLABAHETO, KaTo
n3nonsBare camo HOBW KOMMSEKTM Mapkyyn. Ctapute
KOMMJIEKTU MapKy4n He BuBa Aa ce M3non3BaT NOBTOPHO.
Bendkn mapkyun Tpsbea ga 6bgar 3apaBo ovkeupaHe
3a n3bsaAreaHe Ha pasxrabBaHETO MM MO BPEME Ha
pabota. Cnassante HopMuTE, M30adeHNn OT MecTHaTa
BogocHabauTenHa komnanusa. Hansrade Ha Boaara 0,05
- 1,0 MPa. YpeobT TpsibBa a ce NocTaBu cpeLly cTeHa
unn ga Obae BrpadeH B HsKakBa KOHCTPYKUMS, 3a Aa
Ce OrpaHM4M OOCTbMbT OTKbM 3agHata My cTpaHa. 3a
CbAOMUSITHU C BEHTUMNALMOHHM OTBOPY B OCHOBATa, TE3N
OTBOPW He TpsAbBa fa ce 3anyLuBaT OT KUSM.

PN MoHTaXbT, BKIMIOYATENHO NOLABAHETO Ha Boda (aKo
1Ma) N eNEKTPUYECKOTO CBbP3BaHE 1 PEMOHT TpsibBa Aa
Ce M3BbLPLLBAT OT KBanuduumpaH TexHuK. He nonpassnte
N He NOOMEHsINTE 4YacTu OT ypeda, ako ToBa He e
N3PUYHO NMOCOYEHO B PBKOBOACTBOTO Ha NoTpedbutensi.
NaseTe geuara ganed ot MSACTOTO, KbAETO Ce N3BbPLLBA
MOHTaxbT. Crneg kaTo pasonakoBaTte ypena, NpoBepeTe
Aann He e NnoBpedeH Mo BpeMe Ha TPaHCMNOPTMPAHETO.
B cnyyaii Ha npobriemu, CBbpXETE ce cancTpnbyTopa nnm
Han-6rnmskns oTgen 3a cnegnpodaxbeHo obcnyXBaHe.
Cnen kato ypeobT Obae MOHTWMpaH, oTnagbuuTe OT
onakoBkata (nnactMaca, cTiporiop W Ap.) Tpsibea
Aa CTosT ganed oT obcera Ha geua - MMa OMNacHOCT
OT 3afyllaBaHe. YpeabT TpsibBa Oa € W3KYeH OT
eneKkTpuyeckaTa Mpexa npeam U3BbpLUBaHE Ha KakBUTO
N ga Guno MOHTaXHW OEWHOCTU - MMa OMacHOCT OT
enekTpuyecku yaap. o Bpeme Ha MOHTaxa ce yBeperte,
Yye ypeobT He noBpexaa 3axpaHeawms kaben - uma
OMacHOCT OT enekTpuyeckn yaap. AKTuBupanTe ypeaa
€[1Ba Ccref 3aBbplUBaHe Ha MOHTaxa.

AKO cboomusnHata ce MOHTUpa B Kpasi Ha peguua
ApYrn ypeav v 4O Hes MMa AO0CTbN OTKbM CTpaHuyHaTa
M CTeHa, 30HaTa Ha naHTMTe TpsibBa ga ce obnuuoea
CTPaHMYHO 3a n3bsArBaHe Ha ONACHOCT OT HapaHsABaHWS.
Temnepartypara Ha nogaBaHaTa BoAda 3aBUCK OT Mogena
CbAOMMSINMHA MaluMHa. AKO MOCTaBEHUAT Mapkyy 3a
nogaeaHe vmMa mapkmpoBka ,25°C Max“, makcumanHara
no3eorieHa Temnepartypa Ha Bogata e 25°C. 3a BCuYku
APy MOZENM MakcumMarnHara rno3sosieHa Temneparypa
Ha BogaTta e 60°C. He pexeTe MapkyuuTe, a B criydai Ha
ypencbCcucTeMa 3a 3agbpaHe HaBogaTa, He noTansinTe
BbB BOAaTa MriactmacoBaTa KyTUsi 3a CBbp3BaHE KbM
BOOONPOBOAHATa Mpexa. AKO Ab/mKMHATa Ha MapKyymTe



HEe e [0CTaTbyHa, CBbPXKETE Ce C MECTHUS JOCTaBUMK.
YBepeTe ce, Ye MapKyyuTe 3a rogaBaHe U M3nyckaHe
Ha BOJa He ca nperbHaT1 unu 3anytueHun. Mpu MLPBOTO
BKIHOYBaHe B AENCTBIE NPOBepeTe XepMETUYHOCTTa Ha
Tpbbara 3a nogasaHe 1 M3TouBaHe Ha BodaTa. YBepeTe
ce, Ye M YeTmpuTe KpayeTa ca CTabumHu 1 ce onupar
MITTHO Ha noda U ako e HeoBXoaMMo, M perynupanTe,
crneqn KOeTo C MOMOLLTa Ha HUBENUp MNpoBepeTe Aanu
CbAOMUANHATa € HUBenupaHa 6e3ynpeqHo.

NPEAYNPEXOEHUWA OTHOCHO
ENEKTPO3AXPAHBAHETO

Tabenkata ¢ faHHM € NocTaBeHa Ha pbba Ha BpaTudkaTa
Ha cbgomuanHata (Bwkda ce, Korato BpaTuykarta e
OTBOPEHA).

FN Tpsbsa Oa e BL3MOXHO YpedbT [Ja Ce W3KIouM
OT 3axpaHBaHETO 4pe3 M3BaXgaHe Ha Luencena, ako
€ [OCTbMeH, WM 4pe3 [OCTbNEH MHOroMOMOCEH
NPEeBKMOYBaTEN, MOHTUPAH Creq KOHTaKTa, KakTo U
ypenbT [a e 3a3eMeH B CbOTBETCTBUE C HaLMOHarNHuTe
CTaHOapTK 3a enekTpuyecka 6e3onacHocCT.

N He wu3non3gaiite YOBIDKUTENKW,  Pa3KNoHUTENN
unn agantepu. Cnen npuknioyBaHe Ha MOHTUPAHETO
€neKTpnYecKMTe KOMMOHEHTN Beve He TpsibBa ga ca
AOCTbMNHKU 3a noTpebutens. He nsnonaeanTe ypena, ako
CTe ¢ MOKpm unm 6ocu kpaka. He nsnonasariTe T03m ypea,
aKo 3axpaHBaLLMAT My Kaben nnu Liencen e noBpeaeH,
ako He paboTy NPaBWUITHO UK ako e Byun NoBpeaeH MUnn
N3MYCKaH.

PN Ako 3axpaHBawwmsT kaben e noBpeneH, Tol Tpsibsa
[a Ce CMEHW OT NPOU3BOAUTENS, HETOB CEPBU3EH areHT
U1 NLe C aHanorn4yHa keanudukaums, 3a aa ce nsberHe
onacHa cuTyaums, Hanpumep enekTpu4eckun yoap.

AKO MOCTaBEHMAT LUEncen He e noaxoasiy 3a Baiwwwms
KOHTaKT, CBbPXETE Ce C KBanuuumpaH enekTpoTEXHWK.
He pabpnavite 3axpaHBawma kaben. He nortansamnte
3axpaHBawma kaben wnu wencen BbB Boga. lasete
kaberna ganey ot ropeLLm NoBbPXHOCTY.

NOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

N NPEOYNPEXOEHUE: YsepeTe ce, Ye ypeabT e
M3KMIOYEH OT 3axpaHBaHETo, Mpeau Ada M3BbpLUBaTe
KakBaTo M ga 6uno onepaumsi no obcnyxeaHeTo. 3a
n3bareaHe Ha pPUCK OT HapaHsiBaHUSI M3MOn3BanTe
npeanasHyW pbkaBuum (ONAcHOCT OT pasKbCBaHWSA) U
3awmTHU 0ByBKM (ONAcHOCT OT KOHTY3us); yBepeTe ce,
Yye nMpeHacATe ypeaa Asama Oylwn (3a HamanssaHe Ha
TOBapa); He 13Mnon3eanTe Nocobus 3a NOYMCTBaHe C napa
(onacHocT oT enekTpuyeckn yaap). HenpodecroHanHm
PEMOHTK, HeogobpeHn OT Npou3BOAUTENS, MOXe Aa
foBefat OO0 pUCK 3a 3apaBeto M BesonacHocTTa, 3a
KOETO Npou3BOAMUTENAT He Moxe fa Obae AbpaH
OTroBopeH. Bcekn pnedekT unu nospeaa, NpUYMHEHN OT

SICHERHEITSHINWEISE

HenpoecnoHanHn peMOHTM 1nn obCnyxBaHe, HAMa Aa
Obaat NOKPUTW OT rapaHuusiTa, YCroBusTa Ha KOUTO ca
nogyepTaHy B JOKYMEHTA, AOCTaBEH C ypeaa.

N3XBBLPIAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUATIU
OnakoBbyHMAT MaTtepuan e 100% rogeH 3a peumknupaHe
V1 € MapKvpaH Cb C CUMBOSIa 3a peLKnnpaHe €. Pasnny-
HWUTE YacTun OT onakoBKkaTa Tpsbea fa 6baaT N3XBbPIEeHM
MO OTFTOBOPEH HaYMH U B MbIHO CbOTBETCTBME C MECTHU-
Te 3aKOHW 3a U3XBbLPIIAHETO Ha OTNagbUW.

N3XBBLPIAHE HA ENNEKTPOYPEU

Tosav ypen e npousBedeH C  marepuanu, rogHu
3a peuuknMpaHe wnu 3a MOBTOPHO M3MOSM3BaHe.
Mpn  M3XBLPNAHETO My  CrasBanWTe  MeCTHUTe
pasnopenbu 3a u3xBbpnAHe Ha oTnagbun. 3a
JOMbAHUTENHA WHAOPMaUMA OTHOCHO TPETUPAHETO,
OMON30TBOPSBAHETO U PELMKIIMPAHETO Ha OOMaKMHCKN
enekTpoypean ce OObpHETE KbM  KOMMETEHTHUTE
MECTHM opraHn, cnyxbarta 3a 6uTOBM OTnagbuy Unu
MarasvHa, OT KbAETO CTe 3aKynunu ypega. Tosu ypen
€ MapkupaH B CbOTBETCTBME C EBponencka ampektvea
2012/19/EC, OTnagbYHO €nekTpuy4ecko M enekTpoHHO
obopyasaHe (WEEE) u ¢ npaBunata 3a oTnagb4HO
€MneKTPNYECKO M enekTpoHHO obopyasaHe ot 2013 T. (¢
nameHeHuaTa). Kato ce norpwxkute npogykTeT Aa 6bae
M3XBbPrEeH MO MpaBuiieH HauvH, Bue we nomorHerte
3a npedoTBpaTABaHE Ha Bb3MOXHWUTE  HEratMBHU
nocneacTeMA 3a OKOSHaTa cpeda v 3gpaBeTo Ha xopara.
CumeonbT £ BbpXy ypega wnu npuapyxasalyata ro
[AOKyMeHTauus nokasea, Ye To3u ypen He Tpsabea ga
ce TpetTupa kato GuToB OTnadbK, a Aa 6bae npenageH
B CbOTBETHUS CbOMpaTeneH MyHKT, npegHasHayYeH 3a
peunKnMpaHe Ha enexkTpuyecka 1 enekTpoHHa anapartypa.

CbBETU 3A MIKOHOMWUA HA EHEPI'UA

MNMporpamata ECO e noaxogsiia 3a MOYUCTBAHE Ha
HOpMarHO 3aMbpCeHa [dOMakuHCKa nocyda, Karto
N3ros3BaHano T03M Ha4uH, NporpamMarta e Han-epekTMeHa
MO OTHOLIEHVME Ha KOMOWHMPaAHOTO noTpebrieHne Ha
eHeprus 1 Boda W OTroBapsi Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha
EC no oTHoLLEHME Ha EKONOrMYHNS ON3aNH.
3apexgaHeTo Ha JoMallHaTa CbAOMUSNHA MallmMHa A0
KanauuteTa, NOCOYEH OT NPOU3BOAMTENS, e CMOMOrHe
Ja cnectute eHeprma u Boga. [lpegBapuTenHoTo
n3nnakeaHe Ha nocyaarta Ha pbka Boau A0 YBENMYEHO
notpebrneHne Ha BOAA W €eHeprusi, 3aTtoBa He e
npenopbyntenHo. Korato pgomallHata CbAOMUSNHA
MallMHa Ce W3Mon3Ba CbIMAacHO WHCTPYKUMMTE Ha
Npou3BOAMTENS, M3MMBAHETO Ha NOCyda B CbAOMUSAIHA
OBMKHOBEHO KOHCymupa MOo-Marko eHeprs U Boga B
CpaBHEHVE C MUEHETO Ha pbKa.

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden mussen.

Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fur die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, fur
unsachgemalle Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Juingere Kinder (3-8 Jahre)
mussen vom Gerat fern gehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt. Dieses Gerat darf von



Kindernab 8 Jahren sowie Personen mitherabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur
unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

FN\ VORSICHT: Das Gerat ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder
einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

I\ Dieses Gerét ist fur Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel, in BlUros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.

I\ Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tir sollte nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Geoffnete Tur nur mit ausgefahrenem
Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nichtals Arbeitsplatte
oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht darauf stellen.

F'N WARNUNG : Geschirrspiilmittel sind stark alkalisch.
Sie kénnen bei Verschlucken auferst gefahrlich sein.
Kontakt mit der Haut und den Augen vermeiden und
Kinder von dem Geschirrspuler fern halten, wenn die Tar
geoffnet ist. Nach jedem Waschzyklus prufen, dass das
Spulmittelfach leer ist.

F'N WARNUNG : Messer und andere Utensilien mit
scharfen Spitzen mussen mitder Spitze nach untenin den
Korb oder in horizontaler Position in den Geschirrspller
gelegt werden - Gefahr von Schnittverletzungen.

I\ Dieses Gerat eignet sich nicht fiir den professionellen
Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nichtim Freien. Keine
explosiven oder entzindbaren Stoffe (z.B. Benzin oder
Spruhdosen) in dem oder in der Nahe des Gerates
lagern - Brandgefahr. Das Gerat darf nur zum Spulen
von Haushaltsgeschirr gemald den Anweisungen in
diesem Handbuch verwendet werden. Das Wasser im
Gerat ist kein Trinkwasser. Nur Spulmittel und Klarsptiler
fur automatische Geschirrspiler verwenden. Wenn
Sie dem Wasserentharter Salz zugeben, lassen Sie
sofort ein Programm laufen, um Korrosionsschaden an
den Innenteilen zu vermeiden. Spulmittel, Klarspuler
und Regeneriersalz aulderhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Vor WartungsmalRnahmen die
Wasserzufuhr zudrehen und die Stromversorgung
ausstecken oder unterbrechen. Das Gerat im Falle einer
Stérung trennen.

INSTALLATION

PN Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich
- Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen. Zum AnschlieRen des
Geschirrspulers an die Wasserversorgung nur
neue Schlauchsatze verwenden. Keine alten
Schlauchsatze wiederverwenden. Samtliche
Schlauche mit Schellen sichern, damit sie sich

wahrend des Betriebs nicht |6sen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa.
Das Gerat muss an der Wand aufgestellt oder in
Mobel eingebaut werden, um den Zugriff auf seine
Ruckseite zu begrenzen. Fur Geschirrspuler mit
Entliftungsschlitzen am Boden, dirfen die Schlitze
nicht durch einen Teppich verstopft sein.

I\ Dielnstallation,einschlieRlichderWasserversorgung
(falls vorhanden) und elektrische Anschlusse und
Reparaturenmissenvoneinemqualifizierten Techniker
durchgefuhrt werden. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies vom
Bedienungshandbuch nicht ausdrucklich vorgesehen
ist. Kinder vom Installationsort fern halten. Prufen Sie
das Gerat nach dem Auspacken auf Transportschaden.
Bei Problemen wenden Sie sich bitte an lhren
Handler oder den nachsten Kundenservice. Nach der
Installation mussen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) auflerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. Das
Gerat vor Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr. Wahrend der Installation
sicherstellen, das Netzkabel nicht mit dem Gerat selbst
zu beschadigen - Brand- oder Stromschlaggefahr.
Das Gerat erst starten, wenn die Installationsarbeiten
abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspiler am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von
dem Geschirrspulermodell. Ist der installierte
Zulaufschlauch mit ,25 °C Max“ gekennzeichnet,
betragt die maximal zulassige Wassertemperatur
25 °C. Fur alle anderen Modelle ist die maximal
zugelassene  Wassertemperatur  60°C. Die
Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten mit
Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche
zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei
verlegen. Vor der ersten Verwendung des Gerats
den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf
Undichtigkeiten prifen. Vergewissern Sie sich, dass
die vier Fulde fest auf dem Boden aufliegen. Stellen
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie
mit einer Wasserwaage, dass der Geschirrspuler
vollkommen eben und standfest ist.

WASSERANSCHLUSS

Beim Anschluss des Gerats an die Wasserversorgung
durfen nur neue Schlauche verwendet werden.
Verwenden Sie keine alten Schlauch-Sets.

Gemall der entsprechenden DIN-Norm muss
das Gerat an ein Wasserzulaufsystem mit einer
Sicherungseinrichtung angeschlossen werden, die
gegen Ruckflielen zur Trinkwasserquelle schutzt.
Wenn Sie unsicher sind, lassen Sie sich das
Vorhandensein einer solchen Sicherungseinrichtung
durch einen Fachmann bestatigen.

Wenn keine solche Sicherheitseinrichtung vorhanden
ist oder Sie weitere Informationen benétigen,



wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, der
einen Adapter mit integriertem Ruckflussverhinderer
organisieren kann.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

I\ Esmussim Einklang mitden nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen  moglich  sein,  den
Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es mit einem
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaltet
ist, auszuschalten. Das Gerat muss geerdet sein.

FN Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fUhrende Teile fur den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barfuly verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss

es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.
Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von heilen Oberflachen.

REINIGUNG UND WARTUNG

FN WARNUNG Vor dem Durchfuhren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt
ist. Umdie GefahrvonPersonenschadenzuvermeiden,
Schutzhandschuhe (Gefahr von Schnittverletzungen)
und Sicherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen;
unbedingt zu zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht
vom Hersteller autorisierte Reparaturen kdnnen ein
Risiko fir Gesundheit und Sicherheit mit sich bringen,
woflr der Hersteller nicht haftbar gemacht werden
kann. Jegliche Mangel oder Schaden infolge nicht
professioneller Reparatur- oder Wartungsarbeiten
sind nicht durch die Garantie abgedeckt, deren
Bedingungen in den Unterlagen angefuhrt sind,
welche mit dem Gerat mitgeliefert werden.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
Das Verpackungsmaterialistzu 100 % wiederverwertbar
und tragt das Recycling-Symbol €. Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es gemal den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen  Vorschriften zur  Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung

und Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten
sind bei der drtlichen Behorde, der Mullabfuhr oder
dem Handler erhaltlich, bei dem das Gerat gekauft
wurde. Dieses Gerat ist in Ubereinstimmung mit der
Europaischen Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) und den Verordnungen
zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten
2013 (inderjeweils glltigen Fassung) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmalige Entsorgung tragen
Sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemalen
Entsorgung des Produktes entstehen konnen.
Das E Symbol auf dem Gerdt bzw. auf dem
beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.
Fur Deutschland regelt das Elektrogesetz die
Ruckgabe von Elektrogeraten noch weitreichender.
Altgerate kdnnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder
Recyclinghof abgeben werden.
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rliickgabemdg-
lichkeiten fur Elektro- und Elektronik-Altgerate im
Handel vor:
» FUr Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten
wir die optionale Ruicknahme ihres Altgerates bei
Anlieferung des neuen Gerates durch den Spediteur.

* Rickgabe in Elektrofachmarkten mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m?
* Rickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer

Verkaufsflache von mindestens 800m?, wenn diese
regelmaRig Elektrogerate zum Kauf anbieten.
» Rucknahmen uber den Versandhandel.
FUr Haushaltsgrol3gerate mit einer Kantenlange
uber 25cm gilt eine 1:1 Rucknahme — sie konnen bei
Neukauf ein Altgerat der gleichen Art zuriickgeben. Fur
Kleingerate mit einer Kantenlange bis 25cm besteht
auch eine 0:1 Rucknahmepflicht — die Rickgabe von
Geraten ist nicht an einen Neukauf gebunden.
Bitte I6schen sie personenbezogene Daten auf gerate-
internen Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen.
Sie sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und
Akkumulatoren getrennt zu entsorgen, sofern diese
zerstorungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Das ECO-Programm eignet sich, um normal
verschmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf
den kombinierten Energie- und Wasserverbrauch ist
es das effizienteste Programm, das auch zur Prifung
der Einhaltung der Okodesign-Richtlinie verwendet
wird.

Wenn der Geschirrspuler bis zur vom Hersteller
angegebenen Kapazitat beladen wird, hilft dies,
Energie und Wasser zu sparen. Ein manuelles
Vorspulen des Geschirrs erhoht den Wasser- und
Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. Sofern
man die Herstelleranweisungen beim Einsatz
beachtet, verbraucht das Waschen von Geschirr im
Geschirrspuler in der Regel weniger Energie und
Wasser als beim Handspulen.



CONSIGNES DE SECURITE

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d'utiliser l'appareil, lire attentivement les consignes de
sécurité. Conservez-les a portée pour consultation ultérieure.
Le présent manuel et 'appareil en question contiennent
des consignes de sécurité importantes qui doivent étre
lues et observées en tout temps. Le fabricant décline
toute responsabilité si vous ne respectez pas ces
consignes de sécurité, et en cas de mauvaise utilisation
ou d’'un mauvais réglage des commandes.

I\ Les enfants en bas &age (0-3 ans) doivent étre tenus
a l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans)
doivent étre tenus a I'écart de l'appareil sauf s'ils se
trouvent sous surveillance constante. Les enfants agés
de 8 ans et plus, ainsi que les personnes présentant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou ne possédant ni I'expérience ni les connaissances
requises, peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance
ou les instructions d’'une personne responsable leur
ayant expliqué I'utilisation de I'appareil en toute sécurité,
ainsi que les dangers potentiels. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil sans
surveillance.

UTILISATION AUTORISEE

FN ATTENTION : Cet appareil nest pas congu pour étre
utilisé avec un dispositif de mise en marche externe comme
une minuterie ou un systéme de contréle a distance.

PN Lappareil a été congu pour un usage domestique
et peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres environnements
de travail ; dans les fermes; par les clients dans les
hétels, motels, chambres d’hétes, et autres résidences
similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de I'ap-
pareil ne peut porter que le panier a vaisselle (chargé de
vaisselle). N'appuyez pas d’objet sur la porte, ne vous
asseyez pas et ne montez pas dessus.

I\ AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre tres
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact avec
la peau et les yeux, et éloignez les enfants du lave-
vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-vous que
le distributeur de détergent est vide a la fin de chaque
cycle de lavage.

FN AVERTISSEMENT Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre
placés a I'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser 'appareil a 'extérieur. Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) a l'intérieur ou pres

del'appareil-risque d’incendie.L’appareil doituniquement
étre utilisé pour laver la vaisselle domestique en suivant
les instructions du présent manuel.L’eau contenue dans
lappareil n‘est pas potable. Utilisez uniquement des
détergents et des produits de ringage congus pour un
lave-vaisselle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel
a l'adoucisseur, faites tourner un cycle immédiatement
pour éviter des dommages dus a la corrosion aux piéces
internes. Conservez le détergent, le liquide de ringage, et
le sel hors de portée des enfants. Coupez I'alimentation
en eau et débranchez ou déconnectez I'alimentation
avantl'entretien etla maintenance.Débranchez 'appareil
en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ appareil doit étre manipulé et installé par au moins deux
personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des gants
de protection pour le déballage et l'installation de I'appareil
- vous risquez de vous couper. Brancher le lave-vaisselle
au réseau d'eau en utilisant uniguement de nouveaux
kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne doivent pas étre
réutilisés. Un collier doit étre fermement fixé sur tous les
tuyaux afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de l'appareil. Respectez les normes en
vigueur de la société locale de distribution d’eau. Pression
d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa. L'appareil doit étre
placé contre le mur ou intégré dans un meuble afin de
limiter 'accés a sa partie arriere.Pour les lave-vaisselles
avec des ouvertures a la base pour la ventilation, les
ouvertures ne doivent pas étre bloquées par un tapis.

FN Linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifie. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur 'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d’utilisation. Gardez
les enfants al'écart du site d’installation. Aprés avoir déballé
lappareil, assurez-vous qu’l n'a pas été endommagé
pendant le transport. En cas de probléme, contactez le
détaillant ou le Service Aprés-vente le plus proche. Une
fois installe, gardez le matériel d’emballage (sacs en
plastique, parties en polystyréne, etc.) hors de la portée des
enfants - ils pourraient s’étouffer. Débranchez 'appareil de
lalimentation électrique avant de l'installer - vous pourriez
vous électrocuter. Lors de l'installation, assurez-vous que
lappareil N"endommage pas le cable d’'alimentation - vous
pourriez vous électrocuter ou déclencher un incendie.
Branchez l'appareil uniquement lorsque linstallation est
terminée.

Si lappareil est installé a l'extrémité d'une rangée
d’unités et que sa paroi latérale est exposée, protégez les
charniéres pour éviter qu’elle ne soit endommagée. La
température d’entrée d’eau dépend du modéle du lave-
vaisselle. Si le tuyau d'alimentation indique « max 25°C
», la température maximum de 'eau ne doit pas dépasser
25°C. Pour tous les autres modéles, la température de



leau permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles
et, en présence d’'un appareil avec systeme de coupure
de l'arrivée d’eau, ne plongez pas dans l'eau le boitier
en plastique de raccordement au réseau hydrique. Si les
tuyaux sont trop courts, adressez-vous a votre revendeur.
Assurez-vous que les tuyaux d’alimentation et de vidange
ne sont ni pliés ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez
létanchéité des tuyaux d’ alimentation et de vidange de
eau. Assurez-vous que les quatre supports sont stables et
reposent sur le sol, en les ajustant au besoin, et assurez-
vous que l'appareil est parfaitement de niveau en utilisant
un niveau a bulle

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

FN 1l doit étre possible de déconnecter I'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.

FN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
l'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas cet appareil si le cable d’alimentation
ou la prise de courant sont endommagés, si
'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a
été endommagé ou échappé.

FN Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.
Silafiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans l'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

I\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que I'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique avant
d’effectuer une quelconque opération d’entretien.
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et
des chaussures de sécurité (risque de contusion) ;
assurez-vous de manipuler I'appareil avec deux
personnes (pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d’équipement de nettoyage a vapeur (risque de choc
électrique). Des réparations non-professionnelles
non autorisées par le fabricant pourraient donner
lieu a un risque pour la santé et la sécurité, dont le
fabricant ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations non-
professionnelles ou un entretien ne sera pas couvert
par la garantie, dont les termes sont soulignés dans
le document fourni avec 'unité.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’'emballage sontentierement recyclables

comme l'indique le symbole de recyclage .

Les différentes parties de I'emballage doivent donc
étre jetées de maniére responsable et en totale
conformité avec la réglementation des autorités
locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre réutilisés. Mettez-le au
rebut en vous conformant a la réglementation locale
en matiére d’élimination des déchets. Pour toute
information supplémentaire sur le traitement et le
recyclage des appareils électroménagers, contactez
le service local compétent, le service de collecte des
déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté
lappareil. Cet appareil est marqué comme étant
conforme a la Directive européenne 2012/19/EU, aux
réglementations relatives aux Déchets d’équipement
électrique et électronique (DEEE) et relatives aux
Déchets d’équipement électrique et électronique
de 2013 (tels qu’amendés). En vous assurant que
l'appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez
aider a éviter d’éventuelles conséquences négatives
sur I'environnement et la santé humaine.

Le & symbole sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique gqu’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis a
un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques.

A DEPOSER A DEPOSER

_ REPRISE EPQ
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

CONSEILS RELATIFS A ECONOMIE D’ENERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la
vaisselle normalement sale, et pour cette utilisation,
c’est le programme le plus efficace en termes d’énergie
combinée et de consommation d’eau, et il est utilisé
pour évaluer la conformité a la législation européenne
en matiere d’éco-conception.

Le chargement du lave-vaisselle domestique jusqu’a
la capacité indiquée par le fabricant contribuera a
economiser de I'énergie et de l'eau. Le préringcage
manuel des éléments de vaisselle provoque une
augmentation de la consommation d’eau et d’énergie
et n'est pas recommandé. Le lavage de la vaisselle
dans un lave-vaisselle domestique consomme
habituellement moins d’énergie et d’eau en phase
d’utilisation que le lavage a la main lorsque le lave-
vaisselle domestique est utilisé conformément aux
instructions du fabricant.



SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podesavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizi¢kih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustvaiznanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrZzavati uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao $to je mjeraC
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
I\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili sliénim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloza-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja
mogu podnijeti samo tezinu napunjene izvucene ko-
Sare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

N UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slu€aju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s kozom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdzent prazan.

N UPOZORENJE : Nozevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravnom poloZzaju: opasnost od
porezotina.

FN Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom prirucniku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte isklju€ivo
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deterdZzente i dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omeksiva¢ vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegli oStecenja od korozije na unutradnjim
dijelovima. DeterdZent, sredstvo za ispiranje i sol
Cuvajte izvan dohvata djece. Iskljucite dovod vode
ili iskljuCite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspojite u slu¢aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

I\ Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoc¢u novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se
pridrzavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 — 1,0 MPa. uredaj se mora postaviti uza
zid ili u ugradbeni ormari¢ kako bi se ograni€io
pristup straznjem dijelu. Na perilicama posuda koje
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne
smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nije izriito navedeno u priru¢niku
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije doslo
do osteCenja. U sluCaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odlozite van dohvata djece: opasnost
od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da
za vrijeme postavljanja uredaj ne oStetiti elektriCni
kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup bocnoj ploci, potrebno je
pokriti podruCje Sarki kako biste uklonili opasnost
od ozljeda. Temperatura ulazne vode ovisi o
modelu perilice posuda. Ako se na postavljenom
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 60 °C. Crijeva ne rezite i na uredajima
opremljenima sustavom protiv izlijevanja vode ne
uranjajte plasticno kuciste dovodnog crijeva u vodu.
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom



prodavacu. Provjerite da na dovodnim i odvodnim
crijevima nema pregiba i da nisu priklijeStena. Prije
prve upotrebe uredaja provjerite da nema curenja
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom
postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podesavajuéi ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savr§eno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna ploCica nalazi se na rubu vrata perilice
posuda (vidi se kad su vrata otvorena).

F'N Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to uciniti pomocéu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

I\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radi ispravno ili ako
je ostecen ili je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje o$teéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti:
opasnost od strujnog udara.

Ako utika¢ ne odgovara va$oj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniara. Ne povilaCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektricni kabel ili utikac
u vodu. DrZite kabel za napajanje dalje od vrucih
povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENUJE : Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za CiSCenje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestru€ni popravci
koje proizvodaC nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva ostecenja izazvana nestru¢nim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moZe se u potpunosti reciklirati i
oznaden je simbolom recikliranja €. Razli¢iti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.
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ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se
moze reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga
sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi i recikliranju elektricnih kuc¢anskih aparata,
obratite se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za
skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj
ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu
s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektrinoj i elektroni¢koj opremi (OEEQ) i uredbama
o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi iz 2013.
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li
ispravno odlaganje tog proizvoda, pomodéi Cete
u sprjeCavanju mogucih negativnih posljedica za
okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol Z na proizvodu ili na
popratnoj dokumentaciji oznacava da se s njim ne
smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba
odnijeti na odgovaraju¢e sakupljaliste za recikliranje
elektricnog i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobiCajeno prljavo
posude i pri takvoj je upotrebi to najuCinkovitiji
program po pitanju ukupne potrosnje vode i energije i
upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima
EU o ekoloSkom nacinu izrade.

Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je
naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode.
Ruéno ispiranje posuda dovodi do veée potrosnje
vode i energije te se ne preporucuje. Pranjem posuda
u perilici posuda obi¢no se troSi MANJE ENERGIJE
i vode nego prilikom ruénog pranja kada se perilica
posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s
uputama proizvodaca.



KAYINCI3AIK HYCKAYJIAPDI

OKblIMN WbIKKAH )XOHE ¥CTAHFAH >K©H
KypbinfblHbl nanganaHbac OypbliH OCbl Kayinciagik
HycKaynapblH OKbIM WbifbIHbI3. Onapabl 6onawakra
Kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap MeH Kypan 6apnblk yakbiTTa
YCTaHy KaXeT MaHbI3abl Kayinci3aik eckepTynepiH
KamTamacbld eTefi. OHaipwyi ocbl  Kayincisgik
HyCKaynapbiH ycTaHbay, Kypangbl AypbIC
navganaHbay Hemece ©Gackapy napameTpriepiH
AypbIC OpHaTtnay HaTwXeciHAe TyblHAara akayrblK
YLUiH >kayanTbl 6onmanabi.

IN Kiwkentan cebunepai (0-3 xacTafbl) KypbinfbiFa
XakblHOaTnay kepek. YHemi Gakpinay 6ornmaca, xac
Gananapabl (3-8 »acTafbl) Kypblfbifa XakblHOaTnay
Kepek. 8 ac XeHe ofaH YIIKeH >xacTarbl bananap
MeH Ko3fany, ce3y Hemece pyxaHu MYMKIHAIKTepi
XKETKIMIKCI3  Hemece  Toxipubeci MeH  Oinimi
XKETKINIKCI3 TynFanap ocbl Kypanapl Tek Gakbinayaa
bonfaHga, apHaumbl kayincia nanganaHy Hyckaynapbl
OepinreHHeH >xaHe onap OHbl TYCIHFEHHEH KEeWiH
nanganaHa anagbl. bananap KypbiUifbIMEH OMHamay
kepek. bananapra Tazanay xxaHe TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy KyMbICTapblH Gakblflaycbl3  OpblHOayFa
pykcaTt 6epMeHi3.

P¥KCAT ETINFEH NANOATNAHY

FN ABAVINAHBI3: 6yn  Kypbinfbl ChIPTKbl  TaiMep
Hemece Oernek KalwblkTaH Gackapy Kypanbl CUSIKTbI
CbIPTKbl KOCKbILW TETIKTIH KOMEriMeH >XyMbIC iCTeun
anvaunabl.

PN Byn KypbinFbl TypMbICTa JX8He COfaH yKkcac
Xafgavnapda nanganadbiflyFa apHarfaH, Mbicanbl:
AyKeHaepaeri, KeHcenep MeH XXYMbIC opTanapblHaarbl
KbIBMETKEprepre apHarfaH acxaHa aymakrapbl;
WapyalwblnblK  fUMapatTapbl;  KOHaK  YWAnepaiH,
MOTenbAaepaiH, LWafblH MenMaHxaHanapgblH  KeHe
Gacka TypfblH XannapablH KNMEHTTEPIHIH NarganaHybl.
N OpblH napameTpriepiHiH MaKkCUMyM CaHbl  ©HiM
napakLacbiHaa KepCeTifnreH.

I\ Ecik awblk Kynge kanvaybl kepek, ce6ebi cypiHin
keTy katepi 6ap. KypbinifbiHbIH alblK €Ciri TapTbin
LUblfapFaH Ke3geri XXYKTeNnreH cepe canMarbliH faHa
keTepe anagbl. Ecik ycTiHe 3aTTap KonmaHbl3 Hemece
YCTiHE OTbIpMaHpI3 HE YCTIHE TYPMaHbI3.

N ECKEPTY: blabic xyfblln Kocnanap ete CinTini
6onbin kenegi. Onap XyTbinca eTe kayinTi 6onybl
MyMKiH. Ecik awblk GonFaH ke3ge Tepi MeH kesgepre
TUIOIHE 0N BepMeH;|3 XoHe Bananapb! bi4bIC XYyFbILLIKa
xonatnaHpl3. XKyy UMKni asdkTanfaH COH, Kocna Kyt
OeniriHiH, 60C ekeHpjriHe Ke3 XXeTKi3iHi3.

FN ECKEPTY: [Mbiwakrap MeH 6acka pna  eTkip
Kypangapabl Kop3eHKere ywiTapblH TOMEH KapaTbin
Hemece XaTKbI3bIn cany Kepek - kongbl kecy katepi 6ap.
N Byn Kypbinfbl KacinTik MakcaTTa nanganaHyra
apHanmaraH. byn KypbinfbiHbl CbIpTTa NanganaHbaHbI3.
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KypbinfbiHbIH, ilWiHAE HEMece >XaHblHOA >XapbliFbil
Hemece TyTaHfbilw 3aTtTapabl  (Mbicanbl, OGEeH3UH
Hemece Bypikkil cayblTTap) caktayra 6onmangbl - epT
WbiFy kaTepi 6ap. KypbinfbiHbl OCbl HyCKaymnbIKTafbl
Hyckaynapfa CaWKeC TeK TYPMbICTbIK blablC-asKTbl
XYy YWiH KongaHy kepek. Kypbinfbigarbl Cy iy YLUiH
Xapamcbl3. Tek aBToMaTTbl bIAbIC XYFbILLKA apHarFaH
XYFbILl  KOCMA MeH Lianfbill Kocnanapabl faHa
kongaHbiHbI3. Cy XyMcapTKbILW Kyparfa Ty3 KockaHaa,
ik Geniktepre KOppo3usAnblK 3USH TUMEC YLUiH, Te3
apaga 6ip umknai opbiHaan xidepiHi3. XXeHaey MeH kyTin
yCTay >YMbICTapblHbIH angpliH4a CymMeH >xabgbikray
KyObIpbIH Xaybln, TOK Ke3iHeH axblpaTbiHpbl3. Kes kenreH
akaynblk 6onFaH xaraanaa KypbinfbiHbl aXblpaTbiHpI3.

OPHATY

I\ KypbinfbiHbl €ki He ofaH Ken agam Tacybl XaHe
OopHaTybl Kepek - apakaT any kartepi. KopabblHaH
LWblFapbIn, OpHATY YLWIH KOrfFan KWiHi3 - KONbIHbI3AbI
Kecin any katepi. blabic Xyfbill MawmnHaHbl cy
KyObipblHa TeK »kaHa LwWnaHrinepaiH, KemeriveH
XanfaHbl3. Ecki wnaHrinepai kavWta navganadyra
6onmangpl. [MamganaHy  GapbicblHOa — KEHewmin
KeTnec ywiH 6Gapnblk wWnaHrinepgi MblKTan KbiCbin
OekiTy kepek. Cyra KkaTbICTbl Oapnblk epexenep
cakranybl kepek. Cy ke3iHiH KbicbiMbl: 0,05 - 1,0 MlMa.
KypbInfFbIHbIH apTKbl XKafFblHa KOJ XXeTKIi3y MYMKIHAIrH
LLIEKTEY YLUiH OHbl kKabblprara cyney Hemece xunhasabiH
iwiHe opHanacTblpy kaxeT. Herisri Geniringe
Xengety cadbinaynapbl 6ap bligbiC KyfbllTapaa
caHblraynapabl Kinem xaybin KarmacbiH.

I\ OpHaTtyabl, COHbIH iliHOe CyMeH XababiKTayapl
(erep Bonca) >xaHe anekTp cbiMAapblH Xanfayabl
OinikTi TEXHMK MamaH >Xy3ere acblpybl Kepek.
ManganaHyLwbl HyCKaynbiFbiHAA epekle GenrineHrex
bonmaca, KypbinFbiHbIH eLwbip 6enLeriH XXeHaeMeH;|3
He aybICTbipMaHbI3. Kypbinfbl OpHaTbIaTbiH Xepre
Gananapabl XakbliHAaTNaHbI3. KypbinfbiHbl OpaMHaH
WbIfApFaH COH, OHbIH Tacmangay OapbicbiHOA
3akbIMaanmMaraHblHa KO3 XEeTKi3iHi3. OHiMAi opamMblHaH
WblfApFaH COH, OHbIH TacbiMangay OGapbiCcbiHAA
3aKkbiMaaHbaFaHblHa KO3 XeTKi3iHi3. OpHaTbiFaHHaH
KeniH opaybilWTblH KangblKTapblH (NNacTuk, KebikTi
nonuctMpon T.c.c.) GananapgblH KOMbl XXETNEeWTiH
Xepae cakray Kepek - TYHLUbIFbIN Kany katepi. Kes
KenreH OpHaTy >XYMbICbIHbIH angbiHaa KypblUiFbiHbI
KyaT Ke3iHEH aXblpaTy KaXXeT - ANIEeKTP TOFbl COFY KaTepi.
OpHaty 0GapbiCbliHAa KypblnfbiHbIH  KyaT CbiMbIHA
HYKCaH KernTipMenTiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3 - epT WbIFybl
Hemece 9neKTp TOofbl COFy KaTepi. KypblifbiHbl TeK
OpPHAaTY XXYMbICbl asiKTanfaH COH faHa iCKe KOCbIHbI3.
Erep bligbIC XKyfblll  MallWHaHbI  KypblrFbiiap
KaTapblHbIH LWeTiHe, Bynip KabblpFacbiHa KON XeTeTiH
eTin opHaTcaHpI3, XapakaT anyfa xon 6epmec yLUiH
ToncacblH Xaby kepek. Kipic cy TemnepaTypacs! biabiC



XyFbIW yAriciHe 6annaHbiCTel. Erep opHatbiniFaH
Kipic wnanrige ,25°C max” 6enrici 6onca, cyabiH
pykcaT eTinreH eH yrkeH Temneparypacbl 25°C
oonagpl. bapnbik 6acka ynrinep ywiH MakcMmanablk
pykcat eTinreH Temnepartypa 60°C ©onagbl.
LLnaHrinepai Kecnewia XaHe KypblifFbiap cy ToKTaTy
XyneciMeH >kabgplktanfaH 6onca, Kipic LnaHriHi
KaMTUTbIH NNacTMK KOpMnyCTbl Cyfa OGaTbipMaHbi3.
Erep wnaHrinepgiH y3blHObIFLI XKETKIMIKCI3 6onca,
Xeprinikti gunepmeH xabapnacbiHpl3. Kipic >xaHe
Cy WblFapy KnaHrinepiHiy Oyrinin »eHe >XbIpTbinbin
KanmaraHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. Ocbl KypbFbIHbI BipiHLUi
peT navganaHbac OypbliH, Cy Kipy »oHe LWbiFapy
LUNaHrinepiHeH cy arbin TypMaraHblH TEKCepiHi3.
TepT TipeyiliH KaXXeTiHWe peTTey apKbiibl onapablH,
OPHbIKTBI BOnbIN, efeHre TUIN TYpyblH KamMTamachbl3
€TiHi3 >XaHe BaTeprnacTblH KeMeriMeH biAbIC XYyFbILL
MalUWHaHbIH, ~ OEHreviHiH  OypbiC  KOWbIFaHbIH
TEeKCepiHi3.

ANMEKTPUKAIbIK ECKEPTYJIEP

blabiC XyFbIlW MalWMHA eCiriHiH, XueriHgeri aepekrep
TakTanwachl (ecCik allbifFaH Kesae kepiHesqi).

FN KypbinfblHbIH - aliacbiHa KON KETKi3y MYMKiH
OonfaH >kafganaa, poseTkagaH Cyblpy  apkbinbl
Hemece po3eTKaZaH XXOfFapbl OPHATbISFaH Kern NontCTi
KOCKbILUTbIH KOMEriMeH O KyaT Ke3iHeH axblpaTbina
anaTtbiH 60Nybl KEPEK XaHe YNTTbIK AMNEeKTP Kayinciaairi
CTaHOapTTapblHa COMKEC KypbINFbIHbI XXepre TyMbIKTay
KaXerT.

I\ ¥saprkeiwTapas!, GipHeLue pO3€eTKaHbl
Hemece apfantepnepai nanganaHbaHpl3. JnekTp
Kypamgactapbl OpHaTydaH KeniH nanganaHyLlbl

KaTblHaca anaTtbiHgan O6onybl KaxeT. AsFblHbI3 CY
bonca Hemece XanaH ask 6oncaHpl3, KypblfFbiHbl
nangananyra 6onmanabl. KypbinfbiHbIH KyaT CbiMbl
Hemece awacbl OyniHreH ©onca, AypbIC XYMbIC
icTemece Hemece by3biniFaH Hemece KynaraH bornca,
OHbI NanganaHoaHpI3.

N Erep y3apTkbliTap  3akbimganca,  KaTepai
Gongplpmay MakcaTblHAa, ©HZAIpYyLi, OHbIH KbI3MET
KepceTywi nepcoHanbl Hemece coHaanm OinikTi
MaMmaHbl COfaH YKcac y3apTKbiMNeH anMacTbipybl
TUIC — 3NeKTp TOFbIMEH 3aKkbIMOaHy Kayni 6ap.
CanblHfaH awachbl LTencenbai po3eTkara CoMKec
Kenmece, 6inikTi MamaHfa xabapnacbiHbl3. KyaT keasi
kabeniH TapTnaHbl3. KyaT CbIMblH Hemece allaHbl
cyfa matblipMaHbi3. CbiMabl bICTbIK OeTTEepaAeH aynak
YCTaHbI3.

TA3AJIAY XOHE KbISBMET KOPCETY

I\ ECKEPTY: Tasanay Hemece TeXHUKarbIK KbI3MeT
KOPCETY XXYMbICTapPbIH XYpridepaeH OypbiH Kypbinfbl
OLipyri XaHe KyaT Ke3iHEeH ablpaTblfifaHblHa Ke3
XKeTKi3iHi3. Xapakat any kayniH 6ongbipmay YLiH
KOpfaHbILW KomFanTapblH (Kecy kaymi) »XeHe Kkayincis
asK kmimai (cofFbin any Kayni) KWiHi3; MiHOeTTi Typae exi
aflaMMeH XXYKTEHi3 ()KYKTEMeHi a3anTblHpI3); OymeH
Tazanay »kabgpifblH ewkawaH nanganaHbaHbl3
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(anekTp TOFbIMEH 3aKbiMAaHy kayni 6ap). ©HgipyLi
pyKkcaTt eTnereH KocCibu emec >xeHaeynep eHaipyLui
Xayan 6epMenTiH [eHcaynblk NeH Kayincisgikke
akenyi MyMkiH. Keningik kacibn emec xeHaey Hemece
KbIBMET KepCeTy HaTWXKecCiHAe TyblHOafraH akaynap
MEH 3akbiMaapabl KaMTbiManabl, OHbIH LIapTTapbl
KypbInFbIMeH Bipre 6epinreH Kykatta KepCeTinreH.

OPAM MATEPUANOAPBIH TACTAY

Opaybiw matepuan 100% kanta eHaeneai xxaHe on
KaiTa eHaey benriciveH TaHGanaHfraH ¥y. OpaMHbIH
ap Typni GenikTepi KOKbICTbI TacTayFa pyKkcaT GepeTiH
XKeprinikTi opraH epexerepiHe TOmMblFbIMEH CaMKecC
XKOHEe >ayarnkepLUinikneH eTKi3inyi Kaxer.

NMANDANAHbIbIN BONFAH T¥PMbICTbIK
K¥PbINFbIJNTIAPObI KOKbICKA TACTAY

byn KypbiInfbl KanTa eHaenMeni Hemece KawuTa
KongaH6anbl matepuangapmeH kacanfaH. OHbl
XeprinikTi KangblKTbl Tactay epexernepiHe Ccaunkec
TacTaHbl3. TYyPMbICTbIK  3MEKTP  KypblifbinapbiH
KOnaaHy, kannblHa KenTipy XXeHe KanTa nanganaHyra
Tancblpy OOWbIHWA KOCbIMLIA aknapar any YLiH
KY3bIPETTi Keprinikti OuMnik opraHbiHa, TYPMbICTbIK
KanabikTapabl XuHay KbI3METIHE HeMece Kypbisifbl
caTbin anblHFaH gykeHre xabapracblHpl3. byn Kypan
Eyponanbik aupektmBacbiHa 2012/19 / EU, OnekTtpnik
XoHe  OnekTpoHablk  kababliktapablH  (WEEE)
kangblktapbl Typanbl xaHe 2013 XbinfFbl ONekTpnik
XoeHe OnekTpoHabl KabablKTblH  KanablKTapblHa
apHanfaH epexerepiHe (e3repTynepMeH) CouKec
TaHbanaHfaH. byn eHIMHEH OypbIC apbifly apKbibl
KOpLUaFaH opTara xaHe ajamaapablH AeHcay bIfbiHa
TepicacepaiHcanaapblHbIHangblHanyrakeMeKTececis.
Kypbinfbigarbl £ Hemece OHbiMeH 6ipre GepinreH
Kyxattamagarbl 6enrici ©yn Kypblnfbl TYPMbICTbIK
KOKbIC GOnbIn ecenTenmveyi Kepek XoHe 3NeKTPAikK
XOHe OmneKTpPOoHAbIK XabablKTbl KaWTa engeyre
apHanfaH apHaubl XXuHay opTarblfblHa ©TKi3inyi Tuic
eKeHpjriH kepceTteai.

KYAT YHEMAOEY TYPAJIbl KEHECTEP

Eco 6Gafgapnamacbl opTawa nacTtaHfaH blgblc-
asikTapbl XXyyFa apHarnfaH, api 0 Cy MEH SHEPIUsHbI
KaTap KongaHy TypfbiCbiHaH eTe TuiMai 6argapnama
oonbin Tabbinagel, coHgan-ak 6yn 6araapnama EO
3Koam3arH 3aHHamMacblHa COMKECTIKTi 6aranay yLUiH
KongaHbinagbl.

TYPMBICTbIK bIAbIC XYfbIll MalUMHA CbiNbIMAbINbIFbI
OHAOIpYyLWi  KepceTKeH  pOdeHrevre  OeWiH  faHa
TONTbIpbISICA, CY MEH 3Heprus yHempaeyre CenTiriH
Tveai. blgbicTapabl angbiH ana KonMeH LwWako apKbirbl
CY MEH 3HEPIrus TYTbiHY Kenemi apTaTbiHAbIKTaH, OHAawn
Tocinai KongaHyra keHec GepMeinmis. OHOIpYLUIHIH
HyCKaynbIKTapblH CakTan OTbIpbIM, TYPMbICTbIK blAbIC
XYFbIW MaluMHaga biabiC XXyy 6apbiCbiHAA bIAbICTbI
KONMMEH >yfaHfa KapafaHga Cy MeH 9Heprusi as
LWbIfbIHOANaabI.



VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze veilig-
heidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekomstige
raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien
van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te allen
tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant kan niet
aansprakelijk gesteld worden voor schade die het gevolg
is van het niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik of een foute programmering van de
regelknoppen.

I\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden. Jonge kinderen (3-8 jaar)
moeten uit de buurt van het apparaat gehouden
worden, tenzij ze constant onder toezicht staan.
Kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vermogens of gebrek
aan ervaring en kennis, mogen dit apparaat gebruiken
indien ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke gevaren
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het
apparaat. De reiniging en het onderhoud mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

PN VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingstelling met een externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

FN Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke
en gelijkaardige toepassingen zoals: personeelskeukens
in winkels, kantoren en overige werkomgevingen;
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, bed &
breakfasts en andere residentiéle omgevingen.
PN Het maximum aantal couverts staat
productinformatieblad.

I\ De deur mag niet open blijven staan - risico van strui-
kelen. De geopende deur kan alleen het gewicht van het
uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van het servies-
goed. Leun niet op de deur en ga er niet op zitten of staan.
F'N WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk
alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk als deze worden
ingeslikt. Vermijd contact met de huid en ogen en houd
kinderen uit de buurt van de afwasmachine wanneer de
deur open is. Controleer of het wasmiddelbakje leeg is
na afloop van het wasprogramma.

F'N WAARSCHUWING: Messen en andere gebruiks-
voorwerpen met scherpe punten moeten in de mand
worden gezet met de punten naar beneden of in een
horizontale positie worden geplaatst - risico voor snij-
wonden.

I\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzine

in het
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of spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van
brand. Het apparaat mag alleen worden gebruikt
voor het wassen van huishoudelijk serviesgoed,
overeenkomstig de gebruiksaanwijzingen in deze
handleiding. Het water in het apparaat is geen
drinkwater. Gebruik alleen wasmiddelen en/of
nabehandelingsproducten die speciaal bedoeld zijn
voor automatische afwasmachines. Wanneer u zout
toevoegt aan de waterverzachter, voert u onmiddellijk
een cyclus uit om corrosie en beschadiging van
de interne onderdelen te voorkomen. Bewaar het
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout
buiten het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer
af en haal de stekker uit het stopcontact of koppel
de stroom los alvorens onderhoud en reparatie uit te
voeren. Koppel het apparaat af als zich een storing
voordoet.

INSTALLATIE

I\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende handschoenen
om uit te pakken en te installeren - risico voor
snijwonden. Sluit de afwasmachine aan op het
waterleidingnet en gebruik enkel nieuwe sets slangen.
Oude slangen dienen niet opnieuw gebruikt te worden.
Alle slangen moeten stevig zijn aangesloten, om te
voorkomen dat deze losraken wanneer het apparaat
in bedrijf is. Neem de geldende voorschriften van het
waterleidingbedrijf in acht. Watertoevoerdruk 0,05 -
1,0 MPa. Het apparaat dient tegen de wand te worden
geplaatst of ingebouwd in een meubel om toegang
tot de achterzijde te beperken. Voor afwasmachines
met ventilatieopeningen in de onderkant mogen de
openingen niet door een tapijt worden geblokkeerd.
FN Laat de installatie, m.iv. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding. Hou
kinderen uit de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het tijdens het
transport geen beschadigingen heeft opgelopen. Neem
in geval van twijfel contact op met uw leverancier of
de dichtstbijzijnde Whirlpool Consumentenservice. Na
de installatie moet het verpakkingsmateriaal (plastic,
piepschuim enz.) buiten het bereik van kinderen
bewaard worden - risico voor verstikking. Het apparaat
moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet,
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat het
apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico van brand
of elektrocutie. Het apparaat alleen inschakelen als de
installatie is voltooid.



Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparaten wordt geinstalleerd, waardoor het zijpaneel
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte worden
afgedekt om het risico op verwondingen te voorkomen.
De druk van het toevoerwater hangt af van het model
afwasmachine. Als de geinstalleerde toevoerslang is
gemarkeerd met ,25°C Max”, is de maximale toegestane
watertemperatuur 25°C. Voor alle andere modellen is
de maximale toegestane watertemperatuur 60°C. De
slangen mogen niet worden doorgesneden en bij een
apparaat met waterstopsysteem mag de kunststof
doos voor de aansluiting op het waterleidingnet niet
onder water worden gedompeld. Neem contact op met
uw leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn.
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen niet
gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of
de toevoer- en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer
of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze
naar wens af en controleer of de afwasmachine exact
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de deur
openstaat.

N Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit het
stopcontactte halen of viaeentweepolige netschakelaar
die bovenstrooms van het stopcontact is geplaatst en
het apparaat moet geaard zijn, conform de nationale
normen inzake elektrische veiligheid.

FN Gebruik geen verlengkabels, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie voltooid is,
mogen de elektrische onderdelen niet meer toegankelijk
zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet
wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt
of als het beschadigd of gevallen is.

FN Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een
identieke kabel, om gevaarlijke situaties te voorkomen
- risico van elektrocutie.

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel het
netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd het
snoer uit de buurt van hete oppervlakken.

ONDERHOUD EN REINIGING

F'N WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeldenlosgekoppeldvandestroomvoorziening
voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert.
Gebruik beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het
apparaat moet door twee personen worden gehanteerd
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(minder belasting); gebruik nooit stoomreinigers
(gevaar voor elektrische schokken). Reparaties die
niet door professionals zijn uitgevoerd en die niet door
de fabrikant zijn goedgekeurd, kunnen een risico voor
de gezondheid en de veiligheid opleveren. De fabrikant
kan hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld. Schade
of defecten veroorzaakt door onderhoud of reparaties
die niet door professionals zijn uitgevoerd vallen niet
onder de garantie. De garantievoorwaarden staan in
het document dat bij het apparaat is geleverd.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals
door het recyclingssymbool ¥¢ wordt aangegeven.
De diverse onderdelen van de verpakking mogen
daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd
volgens de plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of
herbruikbaar materiaal. Dank het apparaat af in
overeenstemmingmetplaatselijkemilieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Voor meer informatie over
behandeling, terugwinning en recycling van
huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen
met uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst
of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met
de Europese Richtlijin 2012/19/EU, Afgedankte
Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd).
Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen
voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.
Het symbool £ op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar
dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal
inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van
normaal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het
meest efficiénte programmais wat betreft de combinatie
van energie- en waterverbruik en in overeenstemming
is met de Europese Ecodesign-wetgeving.

De huishoudelijke vaatwasmachine vullen tot de
hoeveelheid aangegeven door de fabrikant draagt
bij tot het besparen van energie en water. Vaatwerk
vooraf met de hand spoelen verhoogt het water- en
energieverbuik en wordt nietaanbevolen. Het wassen
van vaatwerk in een huishoudelijke vaatwasmachine
verbruikt gewoonlijk minder energie en water tijdens
de gebruiksfase dan afwassen met de hand wanneer
de huishoudelijke vaatwasmachine gebruikt wordt
volgens de aanwijzingen van de fabrikant.



MHCTPYKUUA NO BE3ONMACHOCTH

NPOYTUTE U COBNIOOANTE

Mpexae 4Yem nonb3oBaTbCsi NPMBOPOM, NPOYTUTE AaH-
HY MHCTPYKUMIO No 6esonacHocTu. CoxpaHute ee ans
BO3MOXHOCTM 0bpaLleHns B GygyLuem.

B Hactoswen WHCTpyKUMM M Ha camom npubope
coaepXxarcsi BaxHble ykasaHusi no 6esonacHocti. Ux
HeobXxoaMMO  BbIMOMHATL  MOCTOSHHO.  M3rotoBuTeNb
CHMMaeT C cebs BCSAKyl0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
nocneacTeBMa  HeCoONoOEHNs HACTOALMX — yKa3aHWM
no ©6e30nacHOCTK, HeHaanexallero Wcnonb3oBaHNUs
npubopa unu HenpasusbHble paboyne HacTPOWMKM Ha
nyneTe yrnpasneHus..

P\ OueHb maneHbkux aeten (oo 3 net) He criedyer
noanyckate Kk npubopy. He paspelsanite maneHbkum
petam (3-8 net) Gnmsko nogxoauTb K npubopy ©Ges
NOCTOSIHHOrO npucMoTpa. [etn, HaunHas ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, Iuua C OrpaHUYEeHHbIMU  (PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHbIMA UM YMCTBEHHBbIMU  CMOCOBHOCTAMU 1
nvua, He umelowme AOCTAaTOYHbIX 3HAHWN U HaBbIKOB,
MOryYT NMorb30BaTbCSA NPMBOPOM TOMNBKO Mo NPUCMOTPOM
WK nocne Toro, Kak nory4ar ykaszaHusi no 6esonacHomy
MCNONb30BaAHUIO M OCO3HAKOT MMEHOLLMECS OMacHOCTW.
He nossonsawnte getam wurpatb ¢ npubopom. [etn He
[AOMKHbI OCYLLECTBMATL YX0g, 32 MPUOOPOM N €ro YUCTKY
6e3 Hag30pa CO CTOPOHbI B3POCHbIX.

PA3PELLEHHOE UCIMOJIb3OBAHUE

N BHUMAHWE: [aHHbIN nprbop He NpeaHasHayveH ans
paboTbl C yNpaBreHnem OT BHELLUHETO NePEKSIoYatoLLEro
YCTPOWCTBA, TaKOro Kak TaWmep, wnu nynera
AVCTaHUMOHHOIO YNpasneHusl.

N OaHHbiIn Nnpyubop npeaHasHa4eH Af1s UCNonb30BaHus
B AOMALUHMX U NPUBNMKEHHDBIX K HAM YCIOBUSIX, TakmX
Kak KyxHu ans paboTHukoB Ha cpabpukax, B odmcax u
APYrMX OpraHu3auusix; OepeBeHCKue rocteBble OoMa;
ANa KNWMEHTOB B OTENsX, MOTeNsiX, Xoctenax u gpyrmx
XUMbIX MOMELLEHUSAX.

I\ MakcumarbHoe KONMMYECTBO KOMMMEKTOB MOCY/b
yKa3aHO B TEXHUYECKOW cneumduKaumm n3nenusi.

I\ He nepxwTe aBepLyy OTKpbLITON — 06 Hee MOXKHO Cry-
YanHo cnoTkHyTbcA. OTKpbITan Asepua npubopa Belaep-
XKMBAET TONMbKO BEC BbIABMHYTOM KOP3UHLI C Mocyaon. He
NCronb3ynTe ABepLy B Ka4eCTBE OMNopbl, He CaauTeCh U
He BCTaBauTe Ha Hee.

N NPEOYNPEXOEHWUE: Motowume cpencrsa [Ans
NOCYAOMOEYHbIX MALLNHABMSKOTCS CUMbHBLIMU LLIENOYaMW.
Mpn nNpornarbiBaHMM OHW MOTYT NPEACTaBNsATb OCODYHO
onacHoOCTb. V3berante nx nonagaHunsi Ha KOXy W B rrasa.
HepxuTte ageten BOoanu OT MNOCYOOMOEYHOW MalUMHbI,
Korga ee fagepua oTkpbiTa. Cnegute 3a Tem, 4TOObI
OTCEK sl MOLLUMX CPEACTB OcTaBancs nycTbiM nocne
OKOHYaHWS LUMKI1a MOMKN.

FNNPEQYNPEXOEHUE: Hoxu v Opyre KyXOHHbIe
NMPUHAAMNEXHOCTM C OCTPbIMM  KpasiMu  HeobXoamMmo
yKnaabiBaTb B KOP3UHY OCTPMEM BHWU3 MK pasMellaTb
rOPM30OHTaNIbHO — OMACHOCTL Nopesa.

I\ OanHbii nprubop He npeaHasHadeH ans npodeccmo-
HanbHOro MCnonb3oBaHMs. He mcnonb3yrite npMbop Ha
OTKPbITOM BO3ayxe. 3anpeLLaeTcsi XxpaHUTb B3pbiBOOMNac-
Hble MUnK roproune BellecTsa (Hanpumep, 6eH3nH unu
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a’3p030rbHble GanmoHbl) BHYTPY Npubopa nnu psgom ¢
HMM BO n3bexxaHune noxapa. MNpnbop [OMmMKeH NCNoNb3o-
BaTbCS TOMBKO 4119 MbITbsl JOMALUHEN MOCYAbl B COOTBET-
CTBWM C YKa3aHVsSIMM B 3TOM pykoBoAcTee. Haxoaswascs
B npubope Boda HenpurogHa Ans nutbs. Nonb3yntech
MOHOLLMMM CPeacTBaMM U OMofiackmBaTensiMmn A aBTo-
MaTUYECKUX NOCYAOMOEYHbIX MaLmWH. MNpu gobasneHnm
COMNM B YMAMUTENb BOAbI CPa3y BbIMOMHUTE OAMH LMK,
YTOObI M3bexaTb NOBPEXOEHUSA BHYTPEHHUX AeTanen B
CreacTBye Kopposun. XpaHuTe MotoLlee CpeacTBo, orno-
nackueatenb U pereHepupyoLLyto Coflb BHE JAOCAraeMo-
ctn pgeten. lNepen TEXHNYECKUM OBCnyXMBaAHWMEM Nepe-
KporTe nofdayy BOAbl U OTCOEAVHUTE 3MeKTPOonuTaHue.
[lenctBusi No 0TCOEAUHEHUIO TaKke HEOBXOANMO BbINOS-
HWUTb B Crny4ae Nobon HemcnpaBHOCTY Npubopa.

YCTAHOBKA

I\ [1ins nepemellieHns 1 ycTaHOBKM Npubopa TpedyeTcs
yyactne OByX unun Oornee 4YenoBek: CyLLeCTBYET PUCK
nony4yeHnsa TpaeMm. Bo Bpemsi pacnakoBku 1 yCTAHOBKM
npubopa WCMonb3ynTe 3aluUTHbIE PyKaBuUbl - PUCK
nopesoB. [na  nogcoegMHeHWss  NOCYAOMOEYHOW
MaLUMHbl K BOAOMNPOBOAHOM CETU UCMONb3yWTe TOSMBKO
HOBbIE€ KOMMMEKTbI LUNAHroB. He ncnonb3ynte NoBTOPHO
CTapblIi KOMNIEKT LWnaHroB. Bece wnaHm gomkHbl 6biTb
HaZeXXHO NOACOEANHEHBI BO N3BEXaHMe YTeYKM BOAbl BO
Bpemsi paboTbl mMawuHbl. Cobntoganite OencTBylOLLME
HOPMbl MECTHOM Cnyxbbl BogocHabxeHus. [aBneHue
nogaeaemon Bogpl: 0,05 - 1,0 MIMa. MNpubop pomkeH
OblTb pPacronoXeH y CTeHbl UM BCTPOEH B Mebenb,
YTOObI OrpaHNYMTb LOCTYN K HEMY C 0OpPaTHOM CTOPOHDI.
Ecnn B 0CHOBaHMM MOCYQOMOEYHON MaLLUMHbI MMEOTCS
BEHTUNSUMOHHbIE OTBEpPCTUsi, YbeamTecb, YTO OHWU He
3aropoXXeHbl KOBPOM.

PN\ YcraHoBKy, BKMtoHas MOAKMOYEHME BOAOCHAGKEHNS
(Npwn Hanu4MK), n peMoHT Npubopa AOMKEH BbINOMHATL
TONMbKO  KBanuMuMpoBaHHbIN TEXHUK. 3anpeLlaercs
PEMOHTUPOBaTbL WM 3aMeHATb  4YacTn  npubopa,
3a UCKMYEHMEM CrydaeB, 0CODO OroBOPEHHbIX B
pYKOBOACTBE mnosnb3oBatens. He paspelsante Oetam
NoaxoamnTb 6rinsko K MecTy yCcTaHOBKW. [ocne pacnakoBKm
npubopa npoBepbTE €ro Ha npeaMeT BO3MOXHbIX
NOBPEXOEHWUN BO BPEMS TPaHCMOpTMpoBKK. B cnyyae
obHapyxeHus npobnem obpallantech K Npo4aBLYy Un B
GrvkanLLIMn CepBUCHBIN LLEHTP. [locne yCTaHOBKM OTXOAbI
YNakoBOYHbIX MaTepuanoB (NnacTuk, MeHONNacToBble
AeTann v T.4.) OOMMKHbI XPaHWUTbCS B HEAOCTYNHOM ANs
Aeten Mecte BO M30exaHue OnacHOCTU yOyLUEHWS.
MNepen BbINONHEHNEM NOObLIX onepauui Mo ycTaHOBKE
OTKMHOYMTE NPUOOP OT AMNEKTPOCETU - CYLLECTBYET PUCK
MOPaXEHUS 3NEKTPUYECKMM TOKOM. [lpu ycTaHoBKe
cobnogante OCTOPOXHOCTb, 4TOObI HE MOBPEOUTb
CETEBOM LUHYP KOPMycoMm npubopa: onacHOCTb noxapa
N MOPaXeHUs JnekTpuyeckum TOKOM. He BkmovanTe
Npu1bop A0 3aBEPLLEHUST YCTAHOBKW.

Ecnn  nocygomoeyHas MallvMHa — yCTaHaBnMBaeTCs
B KOHUE psiga KyXxOHHOM mebenm n Kk e€ OokoBOW
naHenn umeetcs CBOOOAHLIM AOCTYM, NPEeLyCMOTpUTE
orpaxgeHve Ana 30Hbl NeTenb, YTOObl MCKM4YUTb
OMacHOCTb TPaBMMPOBaHWS. Temneparypa nogasaemMomn



BOAbl 3aBWCMT OT MOAENM MOCYAOMOEYHOW MalLWHBbI.
Ecnn Ha ycTaHOBNEHHOM 3anvBHOM LUMaHre MMeeTcs
MapkmpoBka ,25°C max”, Temnepartypa Bodbl He LOMMKHA
npeeblware 25°C. [na Bce ocCTanbHbIX MoAenen
MaKkcMMaribHO  paspelleHHas  TemnepaTtypa  Bogbl
cocrtaenset 60°C. He pa3pesaiiTe wnaHru. B Tom cnyyae
€CM MallMHa OCHAalLeHa CUCTEMOM MpeKpaLLeHNs
nodays BOAbl MpU yTeyke, He Morpyxamte B BOOy
MIacTUKOBYKO KOPOOKY, Criy)Kallyto 051 NOAKIOYEHNS
K Bogonposoady. Ecnu anvHa wnaHroB HeQOCTaTOuHa,
obpatuTech K cBoeMy aunepy. Yoeautech, YTO LUnaHrm
3anvBa M CrnvBa BOAbl HE COTHYTbl U HE Mepexarbl.
MNepen nepBbIM MCMONb30BaHMEM MalLMHbI YoeauTech
B OTCYTCTBUM YTEYEK U3 3aNMBHOMO U CIIMBHOIO LUMAHra.
Yb6eantecb, 4TO nNpuMbOp 3aHMMaET  YCTOMYMBOE
NOMNOXeHWe Ha Nosy, ONUPasiCb Ha HEro BCEMU YETbIPbMS
HOXKamu. [Npy HeoBXOOUMOCTU OTPEryNMPYNTE HOXKA U
NpOBEPLTE MOPU3OHTASNIBHOCTb NOCYA0MOEYHOW MaLUVHbI
C MOMOLLIbO YPOBHSI.

ANEKTPUYECKAA BE3OIMNACHOCTb

MacnoptHas Tabnuuka HaxoguTCs Ha Kpaw ABepubl
NOCY4OMOEYHOM MaLUMHbI (BUAHA NPY OTKPLITOW ABepLe).
FN [Ins npubopa [OMmKHA WMMETLCA BO3MOXHOCTb
OTKIMHOYEHMSA oT 3rekTpoceTU NoCpeacTBoM
OTCOEOVHEHUS BWIMKM OT PO3ETKM (eCcrnM K Hel ecCTb
AOCTYM) U C NOMOLLIbKO MHOTOMOSTFOCHOTO BbIKITHOYaTENS,
yCTaHaBnMBaemoro Ao poseTkn. [lpubop [ormkeH
OblTb 3a3eMrieH B COOTBETCTBUM C HaUMOHAaSbHLIMM
CTaHdapTamm anekTpuyeckon 6e3onacHoCTu.

N He wvcrnombayiiTe  yanuMHUTENW,  pas3BeTBUTENM
n nepexodHukn. [locne 3aBepLleHUss  YCTAHOBKU
3MeKTpUYECcKMe KOMMOHEHTbI JOIMKHbI CTaTb HEOOCTYMHbI
Ans nonb3oBatens. He mcnonesynTte npubop, ecrnv Bel
MOKpble unu 6ocrkoM. He nonbayinTecs Npubopom, ecnm
Y HEro NoBpeXaeHbl CETEBON LLUHYP WU BUSIKA, €CINA OH
He paboTaeT OOMmKHbIM 00pa3oM mMnu Obin NOBPEXAEH
BCIeACTBME yaapa unn nageHus.

B cnyyae noBpexaeHus ceTeBoro LUHypa, BO u3be-
XaHve BO3HWKHOBEHMS OMacHbIX CUTyaLMi, OH OOSMKEH
OblTb 3aMeHEH Ha 3aBOAE-U3rOTOBUTENE, COTPYLAHWMKOM
CEPBUCHOIO LIeHTpa 1nn KBanudmumpoBaHHbIM creuma-
FIUCTOM - PUCK MOPaXXEHUsT ANEKTPUYECKUM TOKOM. Ecnn
YCTaHOBIEHHas LUTencefbHasa BUIKa He NoaxXoauT K Ba-
LLEN po3eTKe, 00paTUTECH 3a MOMOLLILIO K KBanMdmumpo-
BaHHOMY crieumanucTy. He TaHuTe 3a ceTeBon LWHYp. He
norpy>xamTe CETEBOW LLUHYP UK BUNKY B Boay. [depxute
LUHYp BAANM OT ropsiunx NOBEPXHOCTEN.

YUCTKA U YXO[O

N NPEAYNPEXOEHME: Mepepn npoBedeHnem
TEXHUYECKOro 06cnyxmnBaHns npubopa ybeanTtech B TOM,
YTO OH BbIKITIOYEH N OTCOEAMHEH OT 3nekTpoceTn. Bo
n3bexaHve nosyyYeHUs TpaBM MUCMONb3yNTe 3aLUMTHbIE
nep4aTkm (PUCK NONy4YeHMs NOPEe3oB), M 3aLLMTHYO 00yBb
(pyck nmonyveHuss ywmboB); MPOBOAMTE TEXHUYECKoe
obcnyxmBaHWe BABOEM C KEM-MOO - 3TO CHU3UT
Harpy3ky; HWKOr4a He WCMonb3ynTe napoovnCTUTENU
€CTb PUCK MOPAKEHUSI  JNEKTPUYECKMM  TOKOM.
HenpodeccnoHanbHbI  PEMOHT, HE paspeLUeHHbIN
npou3BoauTeneM, MOXET CTaTb yrpo3on ana Bawwero
300poBbs M Ge3onacHOCTW, NPOM3BOAUTENb 3a 3TO
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OTBETCTBEHHOCTU He HeCeT. [apaHTHs, YCroBMsSi KOTOPOK
M3NOXEHbl B [IOKYMEHTE, MOCTABMSIEMOM BMECTE
C YCTPOWMCTBOM, HE pacnpoCTpaHsieTcs Ha nobble
AedeKTbl UM NMOBPEXAEHUS, BO3HUKLUME B pesyrnkraTe
HenpoeccMoHaNbHOTO PEMOHTAa UK OBCTYKUBAHUS.

YTUIU3ALUA YIIAKOBOYHOIO MATEPUATNA
YnakoBo4YHbIN ~ MaTepuarn  [OOMNyCKaeT  MOMHYyHo
BTOPWYHYIO MepepaboTKy, O 4YeM CBUAETENbCTBYET
CUMBON ¥p. PasnuuHble 4acT ynakoBKU OOMKHbI
OblTb  YTUNM3MPOBaHbI B MOMMHOM COOTBETCTBUWN C
AENCTBYIOLLIMMI MECTHBIMM Npasuinamm no yTunmsaumm
OTXO[OB.

YOAJEHUE B OTXOAObI CTAPOW QNEKTPOBbITO-
BOU TEXHUKU

[aHHbBINNPMBOP M3roTOBNEHN3MaTEPMANOB, MPUrOL4HbLIX
K nepepaboTke wunM MOBTOPHOMY WUCMOSb30BaHNIO.
YTunuanpymnte npubop B COOTBETCTBUN C MECTHbIMM
npaBunamm yTunusauum oTxogoB. [JONOnHUTENbHYHO
WHopMaumo 0 npaBunax — obpaweHns  C
3MNeKTpOoOLITOBbIMM  Npubopamn, UX  yTunM3aumm W
nepepaboTke MOXHO MOMyYMTb B COOTBETCTBYHOLLMX
rocygapCTBEHHbIX OpraHax, cnyxbe cbopa ObIToBbIX
OTXOOOB MNM B MarasvHe, rae 6bin npuobpeTeH
npubop. [daHHbIi Npubop WUMEET MapKUPOBKY B
cootBeTcTBMM ¢ EBponenckon [Oupektuson 2012/19/
EC o6 orTxogax anekTpuyeckoro u 3neKkTPOHHOro
obopynosaHusa (WEEE) u lNonoxeHnem o6 oTtxogax
9MEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOro  obopyaoBaHUs
2013 r. (B pencteytowen pegakumm). ObGecneunB
NPaBUIbHYIO  YTUNN3aUMIO  aHHOro  m3genus, Bol
NMOMOXETE NPEedoTBPaTUTb HeraTMBHbIE MOCNEACTBUS
ONsi  OKpyXawllen cpedbl UM 300pOBbSA  YeroBeka.
Cwvimeon f a caMoM U3enuu Unmn B CONpoBOaUTENBHON
AOKYMEHTAUMN  yKasblBaeT, 4YTO Mpu yTUnunsauum
AAHHOrO M3OEenusa C HAUM Henb3st obpallatbCsl Kak C
06bl4YHbIMM BbITOBbIMM OTXOA4amMu. Bmecto atoro, ero
crnegyeT coatb Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYHOLLMN
MyHKT MpuemMa 3neKkTpUYEeCcKoro W  3MeKTPOHHOIo
obopynoBaHuS.

COBETbI MO 3KOHOMWU SHEPTUA

Mporpamma ECO nogxogut Onst MbITbS YMEPEHHO
3arps3HeHHon nocyabl W - gABnsieTca  Hambonee
apcdeKkTMBHOM NporpamMmMon Mo KOMOBUHUPOBAHHOMY
pacxogy 9dHeprMM W Boabl, 4TO Tpebyetca Aans
cooTBeTCcTBMA  3akoHogatenbctBy EC B cdepe
aKoau3anHa.

MakcmumanbHasa (B npegenax AornycTUMOro) 3arpyska
nocyaoMOeYHOM MawuvHbl  Byaer  cnocobecTBoBaThb
9KOHOMMW ANEKTPO3HEpPrm 1 Boabl. lNMpeasaputensHoe
ononackusaHve nocyabl He pEKOMEeHAYeTCs1, MOCKOMbKY
yBENUUMBAET MoTpebneHne BOAbl U 3NEKTPOIHEPTUN.
Mprmncnonb30BaHNM ObITOBOM NOCYA0MOEYHON MALLMHbI
B COOTBETCTBMM C WHCTPYKUMEN NPOU3BOAUTENS
notpebnenve Boabl N ANEKTPOSHEPTNM, KaK NpaBumo,
MEHbLLE, YEM MPU MbITbE BPYYHY!HO.



VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navodila.
Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo uporabo.
V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vecC, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi
ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, ¢e so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne
smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

FN POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z
zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta ¢asovnik
ali lo€en daljinski upravljalnik.

FN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiscih,
ki ponujajo nocitev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanijskih okolij.

I\ Najvecje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

I\ Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja. Od-
prta vrata lahko prenasajo le teZo izvleCene koSare
skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte predmetoy,
nanje ne sedajte ali stopajte.

F'N OPOZORILO: pomivalnasredstvasozelobazitna,
zato so lahko v primeru zauZzitja izjemno nevarna.
Preprecite stik z o€mi in kozo. Ko so vrata aparata
odprta, otroci ne smejo biti v bliZini pomivalnega
stroja. Po konanem pomivanju preverite, ali je prekat
za pomivalno sredstvo prazen.

F'N OPOZORILO: noze in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol ali pa
jih v aparat zlozite v vodoravnem polozaju — nevarnost
ureznin.

I\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Aparata
ne uporabljajte na prostem. V aparatu ali v njegovi
blizini ne shranjujte eksplozivnih ali vnetljivin snovi (npr.
bencina ali ploCevink z razprsili) — nevarnost pozara.
Stroj je dovoljeno uporabljati le za pomivanje posode
v gospodinjstvu skladno z navodili v tem priroCniku.
Voda v napravi ni pitna. Uporabljate samo pomivalna
sredstva in sredstva za lesk, ki so zasnovana za
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samodejne pomivalne stroje. Ko v sistem za mehc&anje
vode dodate sol, takoj zaZenite en cikel, da se izognete
posSkodbam korozije notranjih delov. Pomivalno
sredstvo, tekoCino za lesk in sol hranite izven dosega
otrok. Pred servisnimi in vzdrzevalnimi deli prekinite
dotok vode in aparat izkljuCite iz elektricnega omrezja.
Vti€ iz vtiCnice izvlecite tudi, Ce pride do napake v
delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zasCitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljuite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritriene, da
se med delovanjem ne odklopijo. Upostevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno ali v
pohistvo, da preprecite dostop do njegovega zadnjega
dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s prezra¢evalnimi
odprtinami v spodniji ploSc¢i teh ne zakrijete s preprogo.
I\ Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom vode (Ce je
ta prisoten) in elektri¢nimi prikljucki, ter popravila smejo
izvajati samo usposobljeni tehniki. Ne popravljajte ali
zamenjajte delov aparata, razen €e to niizrecno navedeno
v navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve ne
smejo priblizevati. Ko aparat odstranite iz embalaze, se
prepriCajte, da med prevozom ni bil poSkodovan. Ob
tezavah se obrnite na prodajalca ali na najbliZjo servisno
sluzbo. Ko je aparat nameScen, ostanke embalaze
(plastika, deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite, ga
odklopite z elektricnega omreZja — nevarnost elektricnega
udara. Med namestitvijo pazite, da aparat ne poSkoduje
napajalnega kabla — nevarnost pozara ali elektricnega
udara. Aparat vkljucite Sele, ko je namestitev kon¢ana.
Ce pomivalni stroj names&ate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploS€a dostopna, morate teCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najvisja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele znaSa najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plasticnega ohisja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odtoCna
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odto¢na cev morebiti
puscata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na tleh; po
potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico preverite,
ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.



OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameSCena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.

I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogo¢a z
izklopom vtiCa, Ce je ta na dosegu roke, ali z ve€polnim
stikalom, ki je namescen v blizini vtiCnice. Aparat mora
biti ozemljen v skladu z nacionalnimi standardi glede
elektriCne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podaljskov, razdelilnih
vti€nic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi aparata
ne sme imeti dostopa do elektricnih komponent.
Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Aparata
ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan napajalni kabel ali
vti€, €e ne deluje pravilno oziroma Ce je bil poSkodovan
ali je padel.

FN Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le
proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena
oseba — nevarnost elektricnega udara.

Ceima aparat vtic, ki ne ustreza vasi vti¢nici, se obrnite
na strokovno usposobljeno osebo. Napajalnega kabla
ne vlecite. Elektrini kabel ali vti€¢ ne sme priti v stik z
vodo. Kabel ne sme biti blizu vroc€ih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

N OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrZzevalnimi
deli izklopiti in izkljuCiti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zasScitne rokavice (nevarnost ureznin)
in zaSCitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da
preprecite telesne poSkodbe. Postopek naj opravita
dve osebi (manjSe breme). Ne uporabljajte parnih
Cistilcev (nevarnost elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, ki jih ni odobril proizvajalec lahko povzrocijo
poskodbe in materialno Skodo, za katero proizvajalec
ne odgovarja. Morebitne okvare ali Skoda, ki so
posledica nestrokovnih popravil ali nestrokovnega
vzdrzevanja, so izkljuCene iz garancije, katere pogoji
SO opisani v dokumentu, ki je prilozen temu aparatu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogocCe 100 % reciklirati in je ozna¢ena
s simbolom za recikliranje ¥%. Dele embalaZe zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko reciklirajo
0z. ponovno uporabijo. Aparat odstranite v skladu z
veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne informacije o
odstranjevaniju in recikliranju elektricnih gospodinjskih
aparatov lahko dobite na pristojnem ob&inskem uradu,
pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste aparat kupili.
Aparat je oznaCen v skladu z evropsko Direktivo
2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi
(OEEOQ) in uredbami o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (WEEE) iz leta 2013 (v veljavni razli€ici). Aparat
odloZzite na predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem
preprecite Skodljive posledice za okolje in zdravije ljudi.
Simbol & naizdelku ali priloZeni dokumentaciji pomeni,
da je aparat prepovedano odlagati med komunalne
odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem centru za
recikliranje elektricne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Program ECO je primeren za pomivanje obi¢ajno
umazane posode, saj je za to uporabo najucinkovitejsi
program z vidika kombinirane porabe energije in vode,
poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU o
okoljsko primerni zasnovi.

Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, ki jo je navedel proizvajalec, pripomore
k prihnranku energije in vode. Ro¢no predpomivanje
posode pomeni vecjo porabo vode in energije in se
zato ne priporo€a. Kadar gospodinjski pomivalni stroj
uporabljate v skladu z navodili proizvajalca, pomivanje
posode v pomivalnem stroju obi¢ajno porabi manj
energije in vode kot rocno pomivanje posode.

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvaijte ih za buduéu upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se vazna
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno
pridrzavati. Proizvoda¢ se odriCe svake odgovornosti
u slu€aju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koriS¢enja uredajailinepravilno podesenih
kontrola.

P\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje
od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor.
Deca starosti od 8 godina i viSe i osobe sa umanjenim

fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koriséenje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Ci$éenje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

FN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za uklju€ivanje, kao Sto je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

I\ Ovajuredajje namenjenzaupotrebuudomadinstvu
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i takode ima sli¢nu upotrebu u: kuhinjama za osoblje
u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima; seoskim gazdinstvima; od strane gostiju
hotela, motela, prenocista sa doruc¢kom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehnickom listu proizvoda.

I\ Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo teZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

FN UPOZORENJE: Deterdzenti za koriSéenje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa koZom i oima i drzite decu dalje od masine
za pranje sudova kada su vrata otvorena. Proverite da
li je posuda za deterdZent prazna nakon $to se zavrsi
ciklus pranja.

N UPOZORENJE: NoZevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni
polozZaj — postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte Koristiti uredaj na otvorenom. Ne
Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin ili
sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji rizik od pozara.
Uredaj sme da se koristi isklju€ivo za pranje keramickog
posuda za domacinstvo u skladu sa uputstvima u
ovom priru¢niku. Voda u aparatu nije za pice. Koristite
samo deterdzent i aditive za ispiranje za koris¢enje
u automatskoj masini za pranje sudova. Prilikom
dodavanja soli uomeksSiva¢ vode, odmah pokrenite jedan
ciklus pranja kako biste izbegli oSte¢enja na unutrasnjim
delovima nastala usled korozije. DeterdzZent, sredstvo
za ispiranje i so Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog
servisiranja ili popravke prekinite dovod vode i iskljuCite
kabl za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljucite i u
slu¢aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice -
rizik od posekotina. Masinu za pranje sudova prikljucite
na dovod vode koristeci isklju€ivo nov komplet creva.
Stare komplete creva ne treba ponovo Koristiti. Sva
creva treba da budu dobro pri¢vrséena kako se tokom
rada ne bi olabavila. Obavezno se treba pridrzavati
svih propisa lokalnog vodovodnog preduzeca. Pritisak
dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa. Uredaj treba postauviti
pored zida ili ga ugraditi u kuhinjske elemente kako
bi se ograniCio pristup zadnjoj strani. Kod masina
za pranje sudova koje imaju otvore za ventilaciju na
donjem delu, otvori ne smeju biti zatvoreni tepihom.
I\ Ugradnju, ukljuéuju¢i dovod vode (ako postoji) i
elektricne prikljucke, kao i popravke mora da obavi
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kvalifikovani tehniCar. Nemojte da popravljate delove
uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije izriCito nave-
deno u uputstvu za upotrebu. Drzite decu podalje od
mesta ugradnje. Nakon vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da li je oSte¢en tokom transporta. U slucaju
da ima nekih problema, obratite se svom prodavcu ili
najblizoj Postprodajnoj sluzbi. Nakon ugradnje, otpad-
na ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora itd.)
se mora Cuvati van domasaja dece - rizik od gusen-
ja. Pre ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa strujnog
napajanja — postoji rizik od strujnog udara. Pazite da
uredaj ne osteti kabl za napajanje tokom ugradnje —
postoji rizik od pozara ili strujnog udara. Aktivirajte
uredaj tek nakon Sto je postupak montiranja zavrsen.
Ukoliko se mas$ina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena boCna strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova. Ako
je montirano crevo za dovod vode oznac¢eno sa ,25°C
max”, maksimalna dozvoljena temperatura vode je
25°C. Za sve druge modele maksimalna dozvoljena
temperatura vode je 60 °C. Nemojte da skracujete
creva i nemojte da stavljate plastiCno kuciste u
kome se nalazi dovodno crevo u vodu kod aparata
opremljenih sistemom protivpoplavne zastite. Ukoliko
creva nisu dovoljna duga, obratite se lokalnom
prodavcu. Obezbedite da dovodno i odvodno crevo ne
budu uvrnuti ili prignjeceni. Pre prve upotrebe uredaja
proverite da li dovodno i odvodno crevo cure. Vodite
racuna da Cetiri noZice budu stabilne i ¢vrsto na podu,
podesavajuéi ih po potrebi, i pomocu libele proverite
da li je masSina za pranje sudova savrseno nivelisana.
OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

PloCica sa tehni¢kim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
FN Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikacCa iz utiCnice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad utiCnice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, visestruke uti¢nice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne radi
kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.

I\ Ukoliko je kabl za napajanje o$teéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla opasnost
— postoji rizik od elektricnog udara.

Ukoliko postavljeni utikac ne odgovara vasoj uticnici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehniCara. Nemojte vuci
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utikaC u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.



CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavijanja &iSéenja i
odrZavanja, vodite racuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju€en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, Koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnjeCenja); u rukovanju treba da ucestvuju
dve osobe (manje opterecenje); nikada ne koristite
opremu za CiS¢enje parom (postoji rizik od elektricnog
Soka). Popravke od strane nestru¢nih lica, za koje
proizvodac nije dao odobrenje, mogu dovesti do rizika
po zdravlje i bezbednost, za koje proizvoda¢ ne moze
biti odgovoran. Svaki kvar ili oStecenje nastali usled
popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih lica nece
biti pokriveni garancijom, za Sta su uslovi istaknuti u
dokumentu koiji je isporuCen sa uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguée 100% reciklirati i
oznacen je reciklaznim simbolom #y. Zato razlicite
delove ambalaZze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vilasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu
reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za vise
informacija o tretmanu, ponovnom iskoriS¢avanju
i reciklazi kuénih elektricnih uredaja obratite se

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3NEKHU

nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj
ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznaCen u skladu
sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o elektri¢noj i
elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa regulativama
o elektricnoj i elektronskoj opremi 2013 (sa izmenama
i dopunama). Ako pravilno odlozite proizvod na
otpad, pomoci cCete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol £ na proizvodu ili prateéim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu
elektriCne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno
zaprljanog posuda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji
program u pogledu kombinovane potroSnje energije
i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa
propisima EU za ekoloski dizajn.

Punjenje masSine za pranje sudova za domacinstvo
do kapaciteta koji je naveo proizvoda¢ ¢ée doprineti
ustedi energije i vode. Ru¢no predispiranje komada
posuda dovodi do povecane potrosnje vode i energije
i nije preporucljivo. Pranje posuda u masini za pranje
sudova uglavnom troSi manje energije i vode pri
upotrebi od ru€nog pranja sudova, kada se masina
za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca.

BAXITUBI NPABUIA, AKI TPEBA NMPOYUTATHU
TA AKX cnig AOTPUMYBATUCHA

lMepen BUMKOpPUCTaAHHAM MNpunagy npodnTanTe Ui iH-
CTPYKUIT 3 TexHikn B6e3nekn. 36epexiTb X 4Nna BUKO-
PUCTaHHS Y ManbyTHLOMY.

Y uin iHCTpyKUiT Ta Ha caMmoMy npunagi MiCcTATbCA
BaXKNMBI nonepemkeHHa npo Hebesneky, ski cnig
npoynMTaTn i 3aBXauM BMKOHyBaTW. BupoOHMK He
Hece >XOOHOI BignoBiganbHOCTI 3a HeAOTPUMaHHS
UMX iHCTPYKUIN 3 TexHikm 6esneku, 3a HeHanexHe
BMKOPUCTAHHA  npunagy abo  HenpasuilbHe
HanawTyBaHHS efieMeHTIB ynpaBniHHS.

N He possonsinTte maneHbkum gitam (Big 0 Ao
3 pokiB) Habnwxkatuca oo npunagy. He possonsite
ManeHbkuMm aitam (Big 3 oo 8 pokiB) nigxoguTu
HagTo 6nnabko Ao npunagy 6e3 NocTiINHOro Harnaay.
[lo KopucTyBaHHA npunagomMm LOMycKalTbCAa OiTw
BiKOM Bif 8 pokiB, 0co0bM 3 i3NYHUMKN, CEHCOPHUMMU
4n pPO3YyMOBUMW BajaMu, a TakKoX oOcobu, 4Ki
MalTb HEe3Ha4yHMW [OOCBig YW  3HAHHA  Wodo
BUKOPUCTaHHSA LbOro npunagy, nuue 3a ymoBu, LLO
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Taki ocobn oTpumanu iHCTPyKLUil woao 6e3neyHoro
BUKOPUCTaAHHA nNpunagy, po3yMmiloTb MOXITMBUN
pu3nk abo BMKOPUCTOBYKOTb Npwunag nig Harnsaom
OcCiO, Lo BignosigatoTh 3a ix 6e3neky. He gossonante
AiTaMm rpatucsa 3 npunagom. He pgossonante gitam
BMKOHYBaTW YMLLIEHHA Ta 06CnyroByBaHHA npunagy
6e3 Harnagy OPOCInX.

NO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXXHO: uer npunag He npusHayveHun
Ans  ynpaeniHHA 3@  JOMOMOro  30BHILUHBOMO
KOMYTaLiHOro NpuUCTpOLo, Hanpuknag, Tanmepa abo
OKPEMOI CUCTEMMU ANCTAHLUINHOIO KEPYBaHHS.

PN Llen npunag npusHayeHo ANs BUKOPUCTAHHS
B nobyToBux i nogibHuMx ymoBax, Hanpuknag: y
KYXOHHMX 30Hax MarasuHiB, 0quiCiB Ta iHLINX poBo4mnx
cepefoBuly; 'y epMepcbkMx  rocnogapcreax;
KnieHTamm B roTensx, MoTensx, Xxoctenax wn
IHLLMX XXUTNOBUX NPUMILLLEHHAX.

N MakcumarnbHy KinbKiCTb  KOMMMEKTIB  nocyay
BKa3aHO y nacnopTi NPUCTPOIO.



I\ He sanuwaiite asepusTa y BiAKPUTOMY MOMo-
XeHHi, 60 4Yepe3 HUX MOXHa nepedyenuTucs. Bigum-
HeHi ABepuaTa npwunagy 3gaTHi BATpUMATK nuwe
Bary BWCYHYTOro 3aBaHTaXeHoro BigAineHHs. He
cidjanTe i He cTaBaWTe Ha BigYMHEHI OBepusATa, He
KnagiTb Ha HUX Byab-sKi npeameTu.

PN MONEPEOXEHHA: Mwuoui  3acobu  ans
NOCYAOMMUMHOI MalUMHW MaloTb CUIbHY JTYXKHY Aito.
BoHn MoxyTb OyTM Hag3sBuyamHO HebesnevyHumu
NPV NPOKOBTYBaHHI. YHMUKaNTE KOHTAKTY 3i LUKIPOH
Ta oyMMma | He [03BonanTe AOiTAM nigxoautu A0
NOCYAOMMUMHOI MaLUWHK, KONK 1i ABepusTa BigKpuTi.
Micnsa 3aBepLUEeHHS LMKy MUTTSA CRig nepekoHaTucs,
LLIO EMHICTb AN MUIOYOro 3acoby NOPOXHS.

FN NONEPEMXEHHA: Hoxi Ta iHWi CTONOBI
npunagn 3 roCTPUMM KiHUAMW CRifg KNacTu B KOLUWK
rOCTPMMW  KiHUSIMWU OOHM3Yy abo ropu30HTanbHO,
iHaKLe MOXHa nopisaTtucs.

I\ Lleii npucTpin He NpusHaveHnn aAns npodecinHoro
BUKOPUCTaHHA. He kopuctyutecs npunagoMm Ha
Bynuui. He 36epirante BnbyxoHebesne4yHi abo roptodi
peyoBMHM (Hanpuknag, ©eH3vH abo aepo30sibHi
GanoH4nkn) BcepeauHi abo nobnuay npunagy -
iCHyE pU3NK BUHUKHEHHA noxexi. Llen npunag cnig
BMKOPUCTOBYBaTU NuLIE ANs MUTTS AOMALUHbOrO
nocyay BiANOBIOHO [0 IHCTPYKUiA, HaBedeHUx Yy
uboMy MocibHUKY. Boga, sika BMKOPUCTOBYETLCS B
npunagi, HenpugatHa ans nutta. Bukopuctosynte
nvwe Muodi 3acobu Ta 3acobu onst OnonicKyBaHHS,
AKi NpU3HadeHi Ong aBTOMAaTUYHOI NOCYAOMUMHOT
MaLumHK. MNpu gogasBaHHI cosi B NOM'AKLWYBay BOAW
cnif HeramHo 3anyCTUTU OAMH LMK, WO6 YHUKHYTK
MOLUKOMKEHHS  BHYTPIWHIX geTanen BHACNigoK
Kopogii. 36epirante Mutoumn 3acib, 3acié gns
OnosiiCKyBaHHS Ta Cifb y Micudax, HeOOCTYMHUX AN
aiten . [lepen BUKOHAHHAM PEMOHTY Ta TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHA nNepekpunTe nogavyy BoAM Ta
BiAKMNOYiTb abo Big'eqHanTe enekTPOXMBMEHHSA. Y
pasi BMHUKHEHHS OyAb-SIKOI HECNPaBHOCTI HeramHo
BUMKHITb Nnpunaga.

YCTAHOBJIEHHA

FN YcraHoBrneHwHs Ta o6cnyroByBaHHS mpunagy
MalTb BWKOHYBATW MNPWUHaNMMHI OBi ocobu: icHye
pu3nK TpaBMyBaHH4A. [lig 4Yac po3nakyBaHHA Ta
BCTAHOBMEHHA Npunagy BUKOPUCTOBYUTE 3aXUCHI
pykaBuLi iCHye pwuauk nopisis. [lig'egHante
NoCcyaOMUNHY MaLUnHy Ao BOZOMNPOBOAY,
BUKOPUCTOBYOYN NULLE HOBI KOMMSIEKTU LUNAHTIB.
He [o3BONAETLCA MOBTOPHE 3aCTOCYyBaHHA CTapux
KOMMMEKTIB WnaHriB. HeobxigHO HadinHO 3akpinuTn
BCi LLNaHrn, o6 BOHN He Big'eaHanuncsa nig4ac pobotun
npunagy. Npu ubomy HeobXiaHO 4OTPUMYBATUCS BCIX
HOpPMaTUBHMUX BUMOI MiCLEBOI YCTaHOBM 3 BOOHMUX
pecypciB. Tuck y cuctemi sogonocTtadaHHs: 0,05 -
1,0 MMa. TMpwunag cnig po3mictuth 6inga cTiHkK abo
BOyayBaTu noro B Mebnesuin Kopnyc, LWob obmexumTu
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[OCTyNn [0 3afHbOl 4acTUHW npunagy. YHukanmte
nepeKkpuBaHHA CKaTePTUHOI BEHTUNSALINHUX OTBOPIB
Ha HWXHIA 4aCTWHIi NOCYAOMUMWHUX MaWWH (3a 1X
HasIBHOCTI).

I\ YctaHoBreHHs, y TOMy Ynchi nig’eqHaHHS noaadi
BOAM (3a HasIBHOCTI) | BWKOHAHHA eNekTPUYHUX
3’eHaHb, a TAaKOX PEMOHT Ma€ BMKOHYBaTK doaxiBeLb
BigNoBigHOI KBanidikauii. He pemMoHTynTe Ta He
3aMiHANTE XXOOHY YaCTUHY Npunagy, AKWO B iIHCTPYKLT
3 ekcnnyaTauii NpsiMo He BKa3aHo, LLO Lie HeobXiaHO
3pobutn. He possonanTte aitam HabnwxkaTucb A0
Micusi ycTaHoBneHHsi. PosnakyBaBluv npwunag,
nepesipTe, YN HEMAE HA HLOMY MOLLUKOMKEHb Micns
TpaHCNOPTYBaHHSA. Y BUNAaKy BUHUKHEHHS Npobnem
3BEpPHiITbCA 00 npogaBuss abo Hanmbnmkyoro
LEeHTpy nicnsnpogaxHoro obcnyroByBaHHA. [licns
YCTAHOBMNEHHS, 3anulKu  YNakoBKM  (MNacTuKk,
NiHONONICTUPOSIOBI  €fleMeHTU | T.N.) MOBWUHHI
3bepiratuca B HeOOCTYNMHOMY AN AiTen mMicuyi -
iCHye HebGe3neka yayweHHsA. 3 MEeTO YHUKHEHHS
PU3NKY YpPaXXeHHSA enekTPUYHMM CTPYMOM MepLu
HiXX BUKOHyBaTW Oyab-aKi poOOTM 3 YCTaHOBIIEHHS,
cnig  BiOKNWYMTM  Npunag Big enekTpoMepexi.
Mg 4ac ycTaHOBMEHHSA nepekoHanTecd, Lo
npunag He nepeTuckae kabernb XUBMEHHA —
iCHYyE PU3NK BUHUKHEHHA MNOXexi abo ypaxeHHs
ernekTpocTtpymomMm. Bmukante npunag nuwe nicns
3aBepLUEHHS NpoLeaypu NOro BCTAHOBITEHHS.

Akwo  nocyaoMuHy — MalMHy — BCTaAHOBMEHO
OCTaHHbOK B psify KYXOHHMX MebniB i npunagis,
yepes Wo € AocTyn Ao ii 6iYHOT CTiHKK, 30HY NeTenb
cnig 3akputn, wWo6 3anobirtm TpaBMyBaHHIO.
Temnepartypa Bogu Ha BMNYCKYy 3anexuTb Big moaeni
NOCY4OMUMHOT MaLLNHW. AKLLO NPpUEaHAHUIA BIYCKHUIA
LUAaHr Mae MmapkyBaHHs «25°C Max», MakCcumManbHO
aonyctmma Temnepatypa Boau AopiBHioe 25°C.
[na ycix iHWKnx mogenen makcumarnbHa gonyctuma
Temnepartypa Boau cknagae 60°C. He obGpizante
lWNaHrM i, SKWO npunaguM OCHAaLLEHO CUCTEMOHO
rigpoisonsauii, He 3aHyploTe NMMNacTUKOBUN KOXYX, Y
SIKOMY 3HaXOAUTBLCA BMYCKHWW LUMAHT, Yy BO4y. AKLWO
LLUNaHIM MakloTb HEAOCTATHIO OBXMHY, 3BEPHITLCA 0
micueBoro avnepa. CnignepekoHaTucs, Lo BMYCKHUN
i 3NMBHUM LUNAHTMA HE MakTb BUMMHIB i O BOHWU
He nepeTucHeHi. lepen nepwmM BUKOPUCTAHHAM
npunagy nepesipTe BMYCKHUM | 3MMBHUW LUIAHTU
Ha HagaBHICTb npoTiKaHb. [lepekoHanTecd, LWO
BCI YOTUPU HIKKM MILHO CTOATb Ha nignosi, 3a
notpebu Bigperynionte ix, a NOTIM 3a LONOMOIO0
CNMPTOBOIO PIBHA NepeBipTe, YN ifeanbHO BUPIBHAHA
nocygoMumnHa MallunHa.

NMONEPEOXXEHHA NMPO HEBE3IMNEKY YPAXEH-
HA ENEKTPUYHUAM CTPYMOM

lMacnopTHa Tabnnyka 3HaxoaMTbCA Ha Kpato ABEPUAT
nocyaomMmuinHoi mawuHn (il BUOHO, KON ABepudara
BiAKPUTI).



N Cnig 3a6e3neuntv MOXNMBICTL BiO'€aHAHHS
npunagy Big [Keperna KMBIIEHHA  LUMAXOM
Big'eqHaHHA wTekepa (3a HasiBHOCTI) abo 3a
A0MOMOroK BGaraTtonontocHOro nepemukaya,
BCTAHOBMEHOro nepen posetkow. Okpim  TOro,
npunag Mae OyTu 3asemMrneHun BignNoBigHO [0
MiCLIEBMX CTaHAApPTIB eNeKTPUYHOT 6eaneku.

F'N He BukopucTOBYIiTE NOAOBXYBAYI, pO3ranyXysadi
abo nepexigHukn. Tlicns NigKNOYEHHS eneKkTPUYHI
KOMMOHEHTU He MatloTb BYTM JOCAXKHI KOPUCTYBaAYEBI.
He BukopucToBynTe npunag, SKWO BW MOKpi abo
BOocoHiK. 3abopoHAETbCA  KOpUCTyBaTUCA  LUM
npunagoM y pasi NoLKOMKEHHA Kabeno XNBNeHHS
abo BUNKK, Ta y pasi HeHanexHoi poboTn npunagy
ab0 NOLUKOMKEHHS YN NadiHHA.

I\ Akuio kabenb enekTPOXKMBMIEHHS NOLIKOAKEHWIA,
cnig 3BepHyTUCSA A0 BUPOOBHMKA, MOr0 CEpBiCHOrO
areHTa abo oci6 3 nogibHow kBanidikauiero ans
3aMiHM  MOLUKOMXKEHOro Kabens, Wob YHUKHYTH
Hebe3nekn ypaKeHHsa enekTpUYHMM CTPYMOM.

FAKLLO BWIKa, IKOK OCHAaLLEeHO npunag, He niaxoanTb
AN pO3eTKW, 3BepHITbCA [0 KBasnidikoBaHOro
TexHika. He TArHiTb 3a kabenb XMBMEHHA npunagy.
3abopoHAETECA  3aHyptoBaTM  LUHYP  XKMBMEHHSA
abo wrencenb y Boady. TpumanTte WHYp noaani Big
rapsiunx NOBEPXOHb.

OYULLEHHA TA OBCJ1YITOBYBAHHA

FN NOMEPEMXEHHSA: Mepen 30INCHEHHAM
TEeXHIYHOroobcnyroByBaHHANPUIaay nepekoHamnTecs
B TOMYy, WO Npurag BUMKHEHUW | BIOKMHOYEHUN
B4 [mKepena >uBneHHs. o6 YHUKHYTM PU3NKy
TpaBMYyBaHHSA, BUKOPUCTOBYMTE 3aXMCHIi PYKaBUYKK
(pv3mk nopisy) Ta 3axmcHe B3yTTA (pu3nk 3aboto);
KepyBaHHS1 06OOB’AI3KOBO MaloTb 3AiNCHIOBaTU ABi
MOOUHN  (BMEHLLEHHS HaBaHTaXEHHS); HIiKONuM He
3aCTOCOBYMTE MNPUCTPOI YULLEHHA Napoo  (PU3nK
YPaKeHHS enekTpudHnuM ctpymom). HenpodecinHnin
PEMOHT, HE [03BOMEHUA BMPOOHMKOM, MOXEe MaTu
pU3uK Onst 30opoB’a Ta 6e3neku, 3a kM BUPOOHNMK
He Hece BignosiganbHoOCTIi. byab-akun pedekt
abo MOLIKOOKEHHS, CNPUYMHEHI HenpogecinHMMm
pPeMOHTOM abo TexHiYHUM OBCHYroByBaHHSAM, He
NOKPMBAIKOTBCA rapaHTIieE, YMOBUM SKOI 3a3Ha4veHi B
AOKYMEHTI, Lo NOCTa4a€eTbCs 3 NPUCTPOEM.

YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAIIB
MakyBanbHWn maTepian Ha 100% nignarae BTOPUHHIN
nepepobLii Ta No3Ha4YeHUn CUMBOIOM . TOMY pisHi
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YaCTUHM YNakoBKW Crig yTunidysaTtu BignosiganbHO
Ta 3rigHoO 3 MicueBUMK NpaBunamMmu WOAo yTunisauii
Bigxonais.

YTUNI3AUIA NOBYTOBUX NMPUNALIB

Llew npunag BurotoBrneHo 3 Marepianis, WO
nignaratoTb BTOPUHHIN nepepobui abo npuaaTHi
AN NOBTOPHOrO  BUKOPUCTaHHA.  YTunisymte
Moro BIigMOBIAHO OO MicueBMX nNpaBun yTunisauii
Bigxoadis. [ns oTpuMaHHA [OoAaTKoBOI iHopmaLil
NpoO MOBOMAXKEHHA 3 MNOOYTOBUMW E€MNEKTPUYHUMM
npunagamu, ix yTunisadito Ta BTOPUHHY nNepepobky
3BEPHITLCA A0 MiCLUEBUX OpraHiB, Cnyxomu ytunisauii
nobyTtoBux Bigxoais abo B MmarasuH, e B npugbdanu
npunag. LUen npunag wmapkoBaHo BignoBigHO
no  €sponencbkoi  ampektmen  2012/19/€C,
[OvpekTnen LWWoOA0 BigNpaLbOBaHOIO E€NeKTPUYHOro
N enekTpoHHoro obnagHavHs (WEEE) Tta po
PernameHTty 2013 poky npo Biaxoau enekTpu4yHoro
Ta €eneKkTpoHHOro obnagHaHHA (31  3MmiHamw).
3abesneunBlIN  NpaBunbHY  YTUNI3auUil0o  LbOro
npunagy, Bu LOMNOMOXeTe 3anobirth HeraTMBHUM
Hacnigkam Ang AOOoBKinNns Ta 340pOB’s  NHOAEw.
Cumon XH Ha npoaykti abo B  CynpoBigHii
OOKYMeHTauil BKasye Ha Te, WO npurag He MOXHa
yTUnidyBaTu 9k NnoOyTOBI BiAXoaM, i LLO NOro NoTpidHO
3gatm Ha yTunisauito 0O BIQMOBIOHOMO LIEHTPY
300py Ta BTOPMHHOI MNEPEpPOBKN EneKkTPUYHOro W
€NeKTPOHHOro obnagHaHHs.

NMOPAOU LLOOO EHEPIO36EPEXXEHHSA
Mporpama ECO nigxoguTb ANS OYMLLIEHHSI MOMIPHO
3abpyaHEeHOro nocyay OCKiNbKM BOHA € HambinbL
edEeKTUBHOK 3 TOYKM 30PY CYKYMHOrO CrOXWUBAHHSA
eHeprii i Bogu, i OCKifIbKM BOHA BUKOPUCTOBYETHLCS
Onda OuiHKM BigNOBIAHOCTI €KOrnoriYyHnx BUMOTr [0
KOHCTPYKLiI B paMkax €BpoOnNencbkux HOPM.
3aBaHTaXeHHa nobyToBOI NOCYAOMUWHOIT MaLUMHK
A0 3a3Ha4yeHOi BMPOOHWMKOM KifnlbKOCTI, CIpUATUME
eKOoHOMiI eHepril Ta Boau. NonepegHe ononickyBaHHA
npegMeTiBnocyay Bpy4YHY npu3BoanUTb 40 30iNbLEHHS
CMOXMBaAHHA BOAWM Ta eHepril i He peKoMeHOYETbCS.
MuTtTa nocyay B nobyToBii NOCYOOMUMHIN MaLUWHI
3a3BMYal CNOXNBAE MEHLLE eHepril i Bogu, HK MUTTSA
BPYYHY, SIKLLO BOHa BMKOPUCTOBYETbCS BiANOBIOHO
A0 IHCTPYKLi BUpOOHMKA.



INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $SI| RESPECTATE
Inainte de a utiliza aparatul, citii aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le putea
consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni de
siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului
sau pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.
I\ Nu l&sati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheat;.

UTILIZAREA PERMISA

FN\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat.

FN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi. bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte spatii
de lucru; in ferme; de catre clientji din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte spatii
rezidentiale.

PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat pe
fisa tehnica a produsului.

P\ Usa nu trebuie I&saté in pozitie deschisa - risc de im-
piedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine doar
greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu rezemati
obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe aceasta.

'\ AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de spalat
vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem de nocivi
daca sunt ingeratj. Evitati contactul cu pielea si ochii si
nu permiteti accesul copiilor langa magina de spalat vase
cand usa este deschisa. Verificati daca compartimentul
pentru detergent este gol dupa finalizarea ciclului de
spalare.

N AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile cu
varfuri ascutite trebuie sa fie introduse in cos cu varfurile
orientate Tn jos sau agezate in pozitie orizontala - risc de
taiere.

I\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu depozitat
substante explozive sau inflamabile (de ex. benzina sau
doze de aerosoli) in interiorul sau in apropierea aparatului
- risc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat numai
pentru spalarea veselei, conform instructiunilor din acest
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detergenti si aditivi de clatire speciali pentru masini de
spalat vase. Cand turnati sare in compartimentul pentru
saruri, rulatiimediat un ciclu pentru a evita deteriorarea prin
coroziune a componentelor interne. Pastrati detergentul,
agentul de clatire si sarurile intr-un loc sigur care sa nu
fie la indemana copiilor. inchideti reteaua de alimentare
cu apa si decuplati sau deconectati sursa de alimentare
inainte de a efectua operatji de servisare si intretinere.
Deconectati aparatul in cazul producerii oricaror tipuri de
defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat vase
la reteaua de alimentare cu apa folosind numai seturi noi
de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu trebuie sa fie
reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa fie prinse fix, astfel
incat sa nu se desprinda in timpul functionarii. Toate
reglementarile emise de compania locala de furnizare a
apei trebuie sa fie respectate. Presiunea de alimentare
a apei 0,05 - 1,0 MPa. Aparatul trebuie amplasat l1anga
perete sau trebuie incastrat in mobila pentru a limita
accesul la partea din spate a acestuia. Pentru masinile
de spalat vase prevazute cu orificii de ventilare la baza,
deschiderile nu trebuie sa fie obstructionate de covor.
IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si reparatjile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii n apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Tnainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie s&
fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. in timpul instalarii, avetj
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la capatul
unui sir de aparate electrocasnice, peretele lateral
devenind astfel accesibil, zona balamalelor trebuie
sa fie acoperita pentru a se evita pericolul de ranire.
Temperatura apei alimentate depinde de modelul masinii
de spalat. Daca pe furtunul de alimentare instalat este
marcata specificatia ,25°C Max”, temperatura maxima
admisa a apei este de 25 °C. Pentru toate celelalte
modele, temperatura maxima admisa este de 60 °C. Nu
taiati furtunurile si, in cazul unui aparat dotat cu sistem



de oprire a apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a
tubului de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient
de lungi, adresatj-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapéturi. Tnainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA
CU ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea usii
maginii de spalat vase (vizibila cand se deschide usa).
PN Aparatul trebuie s& poata fi deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica fie prin scoaterea
stecherului din priza, daca stecherul este accesibil,
fie prin intermediul unui Tntrerupator multipolar situat
in amonte de priza, si trebuie sa fie impamantat, in
conformitate cu standardele nationale privind siguranta
electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculii. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

PN Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbint;.

CURATAREA SI INTRETINEREA

I\ AVERTISMENT: Asigurati-vad ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizaii manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi

(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri in
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de reparatji
sau operatii de intretinere neprofesionale nu va fi
acoperita de garantie, ai carei termeni sunt prezentati
in documentul livrat impreuna cu unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii £&. Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in
mod corespunzator si in conformitate cu normele
stabilite de autoritatile locale privind eliminarea
deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau redutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile
din 2013 privind deseurile de echipamente electrice
si electronice (astfel cum au fost modificate).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuitila prevenirea consecintelor negative
asupra mediului inconjurator si sanatatii persoanelor.
Simbolul = de pe produs sau de pe documentele care
il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

Programul Eco este potrivit pentru curatarea
tacamurilor cu un grad mediu de murdarie, fiind cel
mai eficient program pentru aceasta utilizare din
punct de vedere al consumului combinat de energie
si apa si este utilizat pentru a evalua respectarea
legislatiei UE de proiectare ecologica.

Incarcarea masinii de spalat vase de uz domestic
pana la capacitatea indicata de producator va
contribui la economii de energie si apa. Pre-clatirea
manuala a vaselor duce la cresterea consumului de
apa si energie si nu este recomandata. Spalarea
vaselor in masina de spalat vase de uz casnic
consuma de obicei mai putina energie si apa in faza
de utilizare decat spalarea manuala a acestora,
daca masina de spalat vase se foloseste conform
instructiunilor producatorului.
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